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TI'aozuyvxa Coghia Pycnaniena
Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmpo3svka akademisny

®PA3EOJIOTI3MHA B AHTJIOMOBHIN MPECI TA iX
BIITBOPEHHS B YKPAITHCBKOMY MMEPEKJIAII
(HA MATEPIAJII BPUTAHCHKUX EJJEKTPOHHUX
3MI: GUARDIAN, DAILY MAIL, DAILY STAR, DAILY
EXPRESS, THE TIMES, THE INDEPENDENT)

Y emammi docridoceno nomsamms «ouckypcey ma «mediaouc-
Kypc». Yemanoeneno 36 ’a30x miswe ouckypcom y 3MI ma kynemypoio.
Hocniooceno paseonozizmu sk eremeHmu eKcnpecusHo-oyiHHol
Mosu. Onucano yomupu OCHOBHI Memoou nepekiady (paseonozis-
Mis. Busienerno memy nepexiady ma cnocobu it 00CseHeHH.

Knrouosi cnosa: ouckypc, mediaduckype, @paszeonoeizm, onuc,
KanvKa, aHanoz, ekeisanenm, KOMyHIKamusHO-npasmamuynd yinb.

We discussed the concept of “discourse” and “media discourse”
in the article. The connection between discourse in the media and
culture is found out. Our aim with this paper was to analyse idioms
as elements of expressive-evaluative language. In conclusion, four
methods of the translation of idioms are described.

Key words: discourse, media discourse, phraseology, description,
calque, analogue, equivalent, communicative-pragmatic goal.

I[MocranoBka mpodsaemu. [lutaHHsS ceMaHTUKH (Ppa3eosIOTi3MIB €
BXJIMBOIO CKJIAJOBOIO CydYacHOi JIHHTBICTHKH. OTHAK POib MEIIHHUX
(pazeosori3MiB Ta 0COOIMBOCTI iX BiATBOPEHHS 3aC00aMU YKpaiHCHKOI
MOBH III¢ HE YiTKO BH3HAYCHI 1 MOTPEOYIOTh JETATBHINIOTO JOCTIKEH-
HSl, TOMY IO (pa3eosIOTiYHIH PiBEHh MOBH — YaCTHHA KMBOTO MOBHOTO
OpraHi3My, SIKMH 3a3HA€ MOCTIMHNX 3MiH ITiJ] BIUTMBOM CYCITiIbCTBA, TIpe-
CH, JIeP’KaBHOI MOJITHKH, TOIIIO.

AHami3 ocTaHHIX gociikeHb. CydacHa JIHTBICTHKA ITIKABUTHCS
npobiaemMaMu (YHKIIIOHYBaHHS, (OPMYyBaHHS, MEPEKIay, JOCIIKEeH-

© I'aosuyvra Coghis Pycraniena, 2021
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HSIM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX OCOOJIMBOCTEH (ppa3eooriyHOro Iiac-
Ty MoBu. ®paszeosnoriamu € 06’ekToM pociimkenHs B.B. Bunorpamo-
Ba, M.O. Anekceenka, 1.0. Co6oneBa, B.L. Henderson, M. McCarthy,
W. Safire. 3’ ABIAIOTHCSA HOBI HANPSIMHU JIIHTBICTHKH, SIKI 30CEPEIKYIOTh
yBary Ha pi3HUX (PYHKI[IOHAJbHHUX aclIeKTaX MOBH, Cepel HUX MEIialiHT-
BicTHKa. 30KpeMa BHBUEHHSM MPECH B KOHTEKCTI MEIIIHOTO TUCKYpCy
saiimanucs €. B. 'opin, Johnson S., Jucker A., Bednarek M.

Merta. JlociimkeHHS aHTITIHCHKUX (Ppa3eosoTiYHUX OJMHHUIL OpHU-
TaHCBKOT IPEeCcH Ta 0COOJIMBOCTI iX MEpEKIay.

IMocranoBka 3aBaanHs. Ha ocHOBI BHKIIaJieHOTO MOXHa chopMy-
JFOBATH 3aBJaHHS JIOCHIJDKEHHsI, SIKi TOJIATAl0Th Y BH3HAYCHHI ITOHSTTS
MeiaaucKypey, aHaiisi ¢paseosoriamiB y 3MI, po3risai MeTomiB Ta
cnenndiky iX nepeKianay yKpaiHChKOK MOBOIO.

Buknan matepiamy. [ToHATTS «IUCKypc» BKIIIOYA€E TpHBalie 00ro-
BOpPEHHS IMEBHOI i1el, sSBUINA, MOIH, sKi BimoOpakaloTh Ta GOpPMYIOTh
IIHHOCTI CycmibcTBa. KpiM TOro, AMCKYpC BHUpaka€ MparHeHHs 10
iHTerparii y po3BHTKY cy4yacHoi Hayku. Hac mikaBuTh muckypce y 3MI,
SIKMU € TIPOLIECOM CTBOPEHHSI CMHUCIIIB y COIIaJIbHOMY KOHTEKCTI. 3a3Ha-
YHMO, II0 MEJIaJIMCKypC — IIe 3arajbHa JAUCKYCis HABKOJIO TEMH 4epe3
B3a€MO3B 30K MeiaopraHizalliii, MeIiaTeKCTiB Ta YWTAYiB, 5K TPEI-
CTaBHUKIB MEBHOI KyJIbTypH. MemiaTeKCTH BHHUKAIOTh Y CYCHIIBCTBI
Ta OPraHiYHO BIMBAIOTHCS B TUCKYPC, BIAOOpaXKaroUH MIHHOCTI HIISIXOM
TIIyMaueHHsI TBEP/KCHb TIPO JIFOJIEH, 00’ €KTH, MICIIs, CTaHAAPTH TOIIIO.
Mu HaroJonryeMo Ha 3B’513Ky MK MeJIiaIMCKyPCOM Ta KyJIbTYPOIO Yepe3
00’€KT HAIIIOTO JAOCITIIKCHHS: (Pa3eosIori3Mu i3 OPUTAHCHKHUX EIEKTPO-
HHUX 3MI. ®pa3eosori3sMu — I1e CBOEPIAHI MOBHI 3BOPOTH, 3HAUYCHHS
SIKMX BUXOJIUTh 13 IEBHOT XapakTepUCTUKU. OCKIIBKH B KOXKHOT CITUTBHO-
TH € CBiHl (ppa3eosoriyHui PiIBEHb Y MOBI, IKHH YaCTO BAXKKO MEPEKIACTH
Ta 3pO3YyMITH 1HO3EMIISIM, TOMY MU BH/IUIIEMO KOMILIEKCHE JTOCITIIKSHHS
MeIHHUX (Pa3eosIori3MiB y 3B’SI3KY 3 KYJIBTYpOIO, B SIKii 1X OyJI0 CTBO-
peHo. 3a poboye OepeMo Bu3HAueHHs (paseosorisMmy A. bapaHoBHM:
«®paseosorizm, un (hpa3eosoriyHa OJUHUILT — CTifiKe 3a CKJIaJoM Ta
CTPYKTYPOIO, JIEKCHYHO HETOALUIbHE 1 HiJICHE 32 3HAYEHHSIM CIIOBOCIIO-
JY4EHHSI, IKe BUKOHY€E (DYHKIIIF0 OKpeMoi JiekceMu» [ 1].

st mocnimpkeHHs: ppa3eoqOriYHUX OIUHUIIL MU 00paiii OpUTAHCHKI
GJIEKTPOHHI Ta3eTH, TOMY 110 TNepioguuHa npeca bpuranii 3anumaers-
csl JIIZIEPOM PHHKY, 3 SIKOIO MOXYTh KOHKypyBartu siie 3MI CHIA 3a
JAaHUMH PEUTHHTY aHATITHIHOTO BeOcaiTy alexa.com [6]. IIpeca Benu-
koi bpuranii chopmoBaHa 3a BepTHKaJIbHOIO MOAe/I0. YibHE Micie
3aiiMaroTh rasetu JIoH/IOHA, a OlibIlla YacTHHA BUAAHb 30CEpE/DKEHa Y
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BJIACHOCTI JIMIIIE KIJIbKOX JItoJIeH. binbIire Toro, ra3eTHuii puHok bpuranii
YKOMIUIEKTOBaHUH Ta cTabimpHui. [1[0/IeHHNX Ta MOTHXXHEBUX r'a3eT BH-
MyCKAaEeThCs MOPiBHY. MokeMo BUILTUTH I’ s1Th sskicHuX (Daily Telegraph,
Guardian, Times, Independent, Financial Times) i ’ssitb MacoBux (Daily
Mail, Daily Express, Daily Mirror, Daily Star, Sun) razer. ¥ XIX cT.
Times (1788) BBa)kanacs roJOBHOIO Tra3eroro AHImI. IHIIOW HaIlio-
HabHOIO razeroro € The Guardian (1821). Ilicns 3anenany Times came
The Guardian crana roJIoBHUM HallioHadbHUM BumaHHsaM. The Guardian
€ HaMOIIBII IUTOBAHOI OPHTAHCHKOIO raseroro. Ille omHier0 BimoMoI0
rasetoro € Independent (1986). ¥V cBoto uepry Daily Mail (1896), Daily
Express (1900) Ta Daily Star (1978) € oqHUME 3 HAHOUIBIIIMX MAaCOBUX
BHJIaHb, SKi MITPUMYIOTh IAPTIiI0 KOHCEPBATOPIB.

AHTJIOMOBHUH MeIiaMCKypPC BUKIUKAE 3alliKaBJICHHS JIIHIBICTIB
Yyepe3 MIMPOKUH CIIEKTP YCHHX Ta MHCEMHHX 3pa3KiB i BU3HAYHY pOIb
BpuTanii y ¢poopMyBaHHI aHTJIOMOBHOT'O MEIIHHOTO TUCKYpCY. ['0JI0BHOIO
HOro 03HAKOIO € JIiaJIeKTUYHE TIO€THAHHS JIITEPaTyPHOT MOBH Ta €KCIIpe-
CUBHHUX 3aco0iB. [Ipuka3ku, IpUCITiB’s, IUTATH, (HPa3ecoaOri3MU — He3a-
MiHHI €MOIlifiHO-3a0apBicH] eleMeHTH auckypcy 3MI, mkepena ekc-
npecuBHOCTi. Hanpuknan, Increasing the minimum wage may run afoul
of Senate rules on reconciliation, a tool Democrats plan to use to pass
Biden’s coronavirus relief bill without Republican support in the closely
divided Senate [5]. ®pazeooriam to run afoul of (CynepednTn) HaAA€ IMO-
JITHYHIA MOBI €KCITPECHBHO-OIIIHHOTO 3HAYCHHSI, TOPIBHIOIOUH 13 CYXHM
CHHOHIMIYHMM CIIOBOCIIOJIYYEHHSIM f0 contradict. THIIMM TPUKIAIOM
MOJKe ciyryBaTu nurata i3 crarti The Guardian: The time is out of joint.
When lost for words, as many have been over the past five years, William
Shakespeare is a useful go-to guy. His plays have helped us make sense
of plague, political upheaval and a mad monarch, delivering soliloquies
by tweet [4]. OckiIbKH aBTOP Ma€ Ha METi PO3KPUTH HeI0aTy MOJITHKY
Tpamria kpi3b IpU3My JTiTepaTypH, a came TBopiB Illekcmipa, To BHKOpPHUC-
TaHi (pa3eoyIori3Mu y Hill CTBOPIOIOTH aTMOC(hepy MIEKCITiPIBCHKUX PO-
MaHiB. [leprmii xe nipuxnan (The time is out of joint — po3naBcsi 3B’ 130K
yaciB [7]) mae nmocunanus Ha Tparenito lllekcripa «["amieT» Ta BUKO-
PHUCTOBYETHCS B IpOHIYHOMY KJItOdi. [HIMEA (hpaszeonoriam a go-to guy
[7] (excmepT, mpaBa pyka) A07a€ MOBI BHpPa3HOCTI Ta He(hOPMaIbHOCTI.
OTKe, CEMaHTHKO-CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI (Ppa3eoIOriyHUX OAMHHUIIL
MaloTh BIUIMB Ha HACTPii MUChbMa, CTBOPIOIOTH crienn(iuHy 00pa3HiCTh
Ta JOTEIHICTh YM HaBITh TPAriYHICTh. ABTOP «MaIO€» 00pa3u, KapTHHH
3a JIOTMIOMOTOIO 1/110M, TOTIOMAararouy YhTadaM CIPUHHATH iH()OpMAIito
3 Woro Touku 30py. Bubip ¢paszeonoriamiB BU3HAYAETHCS XapaKTCPHH-
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MU 0COOJIMBOCTSIMU CTaTeH, METOIO, IIJIbOBOKO ayJUTOPIEI0, ABTOPCHKOIO
MO3UIIIE€I0, 3MICTOM, TEMaTHKOIO TOIIO. BigoMo Te, 1110 Oyab-siki MOBHI
3BOPOTH NOBHHHI BUKOHYBATH NIOCTABIICHI KOMYHIKaTHBHO-ITParMaTHIHI
.

ChOrofiHi y CBITI iCHY€e Majo Mepemko s rnepenadi iHdopMarrii.
Ilepexmamu KHHT, CepiajiB, XKypHaJiB, ra3eT CTAIN YACTHHOIO OyIEHHOTO
KUTTS. Posrismaroun GyHKIIT, BOKIUBICTh UM LIl HMEpeKIaaiB, Mepe
HaMH IIOCTA€ MUTAHHS METOJIB IMEpeKaay (ppa3eoOriyHUX OUHHUIL
OpUTAHCHKOTO Ta3eTHOTO JAMCKYpPCY 3aco0amH yKpaiHChkoi MoBu. [le-
peKiiaziad OBUHEH BpaxyBaTH OOpa3HICTh, CEMAaHTUYHY, CHHTaKCHYHY
CTPYKTYpPH, CIICIU(IKY KYIbTYPH, MOTHBOBAHICTH ()pa3ecosIori3MiB, MaTh
KyJITYPHY KOMIICTCHIIiI0, 1100 B pe3yJbTaTi OTPUMATH aJIeKBATHUN
nepeknaa. Ha nymky B. H. KomicapoBa icHye 4 0CHOBHI criocoOu repe-
Kiaay ¢ppaszeosorizmis [2]:

» ®pa3eosoriYHuN eKBiBaJICHT (MMOBHHI Ta YaCTKOBHH ).

[ToBHHMI ekBiBaJIeHT OOMPAETHCS HE3aJISKHO BiJI KOHTEKCTY Ta BBa-
JKAETHCS €IMHO MOXKITUBUM 3ac000M riepekiany. Hampuknan, you cannot
serve God and mammon — He MOXHa CIyUTH 1 borosi, i 6aratcTBy [3].
YacTKoBI €KBIBAJICHTH MICTATH JCKCHYHI, TPaMaTHYHI Y1 JIEKCHKO-Tpa-
MaTHYHI pO301’KHOCTI, MPOTE, HE MOCTYNAIOTHCS MOBHUM CKBIBAJICHTAM.
Crou HaJICXKUTh a dog in the manger — cobaka Ha CiHi [7].

» KajbKyBaHHS.

JocniBHu niepexaj IUIIXOM 3aMiHU CKJIAJOBUX YacTHH (pazeoiio-
ri3My TXHIMH JIEKCHYHMMH BiIITOBIAHUKAMHK B Tiepeknazi. Hanpukian, a
domino effect — edext gomino [7].

* AHajor.

AHaloraMM Ha3WBalOTh OJIHAKOBI 3a 3HAYCHHSM, CTHIICTHYHOIO
CIPSIMOBAHICTIO (ppa3eoIoriuHi OJUHMIN MOBH Nepeknany. Hanpukian,
to move heaven and earth [7], 10 03Ha4a€ 3BEPHYTH TOPH.

* OnucoBHil.

Croin HaJISXKUTh (Ppa3eoiioriam a skeletons in your cupboard — Taem-
HUIII, 3aX0BaHi BiJ CTOPOHHIX [7].

lonoBHMM 3aBHaHHSAM TepeKiIajy € HOTro aJeKBaTHICTh Ta PiBHO-
I[IHHICTB, IO JOCSTAETHCS TaK0K BUKOPUCTAHHIM JICKCHYHHX, CHHTAK-
CHUYHHUX TpaHchopMamii (TpaHCKPHUIIIs, TPaHCIITepallis, YIo1i0HeHHS,
pO3uJICHYBaHH:, 3aMiHa, mepudpas, Tomo). Kpim Toro, 6araTo3HauHICTh
(hpa3eosIori3MiB TaKOXK BUKJIMKAE TPYAHOIN y mepeknani. Hanpukian,
to take the floor Mmoxe 3ycTpiuaTHCs y 3HauUCHHI fo begin speaking to a
group (B3sATH ¢10BO) [7] abo to begin dancing (mitu TaHmooBath) [7], ado
K HaBITh f0 go out onto a basketball court (rpatu B 6acker6o:) [7]. [lepe-
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KJIagardd (Gpa3eosioriuHy OJUHMIIO MOTPIOHO CHOYaTKy CrIpoOyBaTH
BiJTHAWTH SKBIBAJICHT, SIKIIIO HE BJIAJIIOCS, TO aHAJIOT, 32 MOXKJIMBOCTI BH-
KOPUCTATH KAJIbKY YH BPEIITI ONMUCATH TIOTPiIOHE SBUIIE.

BucnoBku. OTxe, MeIiaqucKypc — Iie Habip TEKCTIB pa3oM i3 KYyJIb-
TypHUMH, COILIQIbHUMH, MParMaTHYHUMHU, TICHXOJOTTYHHMHU (haKkTopa-
MU, BUPKCHHI 3aco0aMu MacoBoi kKomyHikarii. Enekrponni 3MI cra-
JIU TOJIOBHMM IHCTPYMEHTOM i mormupeHHs indopmarii. Cepes HUX
OpUTAHCHKUI HOBUHHHI JUCKYPC € OJIHUM i3 KIIFOUOBHX y CBITOBOMY
inpopmMmartiiinoMmy npocropi. 3MI cbOroHiI SBISAIOTH COOOI0 TOETHAHHS
HEHTpabHUX Ta EKCIIPECHBHO-OILIHHUX OJWHHIb. 30Kpema (pa3eoiio-
Ti3MH JOITOMAaraloTh BiITBOPUTH KOHIICTITyalbHY KapTHUHY iH(OpMAaIIii,
HaJIaTH eMolliiiHOro 3abapBiieHHs Tekcty. [Ipote, npu mepexnaai Bu-
HUKAIOTh TPYIHOINI 3 aJCKBATHUM BIATBOPCHHSM aHTIIHCBKOI (pase-
OJIOTIYHOI OJUHUII 3aco0aMH YKpaiHCHKOT MOBH. 3arajJlbHO MPHAHATO
MOCTYTOBYBAaTUCS YOTUPMa METOJIaMU TEepeKIIaay: aHajor, KajbKa, eK-
BiBaJIeHT, onric. OTKe, TOJIOBHUM 3aBJIaHHSM IEPEKiIay 3BOPOTIB MOBH
€ SJKiCHa Iepenavya 3MICTy, BUKOPHCTOBYIOUM TOCTYIIHI CIIOCOOHU Tepe-
KJIaay, MOBHI TpaHchopMallii Ta KyJIbTypHY KOMITETEHIIIIO TIepeKanaya.
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VIK 81
T'onma Poman Muxaiinioeuu
Hayionanvnuii ynieepcumem « Ocmposoka akademisy

JIAXHA IIOJOJAHHA TPYJIHOIIIB ITPHU
MEPEKJIAJI HOBICTI EPHECTA TEMIHIBESA
«CTAPUMN I MOPE» YKPATHCBKOIO MOBOIO

Cmamms npucesayena mpyoHouam nepekiady Xyo00rHCHboi iime-
pamypu, a makodic 3acobam ix nooorannsa. Kpim moeo, 6 cmammi
PO32IAHYMO 3ACOOU nepeoayi IHUOMOBHUX peaill | NPOAHANI308AHO
nepexnao nogicmi Epnecma I'eminrees «Cmapuil i mope» yKpain-
CbKOIO MOBOIO.

Kniouosi cnosa: nepexnad, xyoooicus nimepamypa, 3minu npu
nepexnaoi.

This thesis covers the issues that may occur at translating fiction
and the ways to tackle them. Moreover, in this thesis, the ways of
conveying various cultural aspects and the translation of “The Old
Man and the Sea” by Ernest Hemingway are analysed.

Key words: translation, fiction, translation change.

Hapasi nepekiaio3HaBCTBO HAMATra€eThCsl BUPIIIUTH BETUKHN CIIEKTP
TEOPETUYHUX 1 MPAKTUYHUX MPOOIIEM; 1Iel psia poOieM MOCTIHHO Po3-
IIIUPIOETHCS 1 TOMOBHIOE ICHYIOUI KOHIICIIT, TEOPil; MiATBEPIKYIOThCS
ab0 CIIPOCTOBYIOTBHCS iX TOJOXCHHS Ta MOMUIbHICTh. OmHe 3 QyHOa-
MEHTAIIBHUX IUTaHb TEPEKIaJ03HaBCTBA CTOCYETHCS TOHSTTS €KBiBa-
JICHTHOCTI Ta aJleKBaTHOCTI mepeknany. [lompu Te, mo 1o npodiemy
HEOTHOPA30BO MOPYIIYBAIN 1 HAMArajuch BHUPIIIUTH, HE ICHY€E YITKOT'O
PO3MEKYBaHHS JaHUX KOHIICNITYAIbHUX TIOHSTh, 3 SKAX CaMe aJleKBaT-
HICTh BU3HAETHCS HOPMATHUBHOI KaTEropi€ro, Miporo SIKOCTI MepeKiay,
sIKka 3yMOBITIOE Tiepeiaqy K (popMabHOI Ta 3MiCTOBHOI CTOPOHHU OpHTi-
HAIIHOTO TEKCTY.

TeopeTHyHy OCHOBY JOCTIKEHHS B poOOTI CKJIAIM TIpalli BYCHHUX 3
Teopii Ta mpaktuku nepekiany: (B. Kapaban, O. [Tonomapis, 1. Kopy-
Heip, C.1. Tepexora, I'. Mipam).

© INouma Poman Muxatinosuu, 2021
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J10 0ZIHOTO 3 aCHEeKTiB XYI0XKHBOTO MEPeKiIay HaJICKUTh BiATBOPEH-
HSl CTWJIBOBOI CUCTEMH, CTHIILOBUX OCOOJIMBOCTEW MEPIIOTBOPY MUITXOM
oprasizaiiii Ta Bigoopy 3aco0iB MOBH IMEPEKIaay Ha 3ByKOBOMY, JICKCH-
KO-CEMaHTUYHOMY Ta CHHTAKCUYHO-KOMIIO3UIIIHUX piBHAX. OTKe, Haii-
BKJIMBIIIIE [1€ HE TOYHICTh SIK OyKBaJIbHE CIIOBO-B-CIIOBO BiITBOPEHHS, a
CITiTyBaHHs MOCTHYHIHN TpaauIlii B MOBI MMEPEKIIATY.

HasBHICTH MEBHUX HOPM MpU MEpeKiIali XyJI0KHbOT0 TEKCTy — Mpo-
Oiema, SIKy OOrOBOPIOIOTH, OCKUIBKHM OyAb-Ki KpPUTEpii € BIAHOCHO
cy0’extuBHEMHU. KpiM TOTO, aJieKBaTHUI NepeKiaj] IPyHTY€EThCS Ha BU-
COKi#l kBamidikarii, cTymeHi npodecioHaniaMy, HaBUYOK aBTopa. Bci,
XTO OI[IHIOE MEPEeKIIaJl, BUXOSATh 3 TOTO, IO MTPABUIBHUHN MepeKIIa] Mae
BIJIMOBIIaTH TMEBHUM BHUMOTaM, a CYKYIHICTh TaKUX BHMOT, SIKI BHKO-
PUCTOBYIOTh 327151 IEPEBIPKH SIKOCTI MePEeKIIaay, HA3UBAIOTHCS HOPMOIO
nepexsay.

B.H.KomiccapoB nporoHye po3pi3HATH y Mpalli I’ ITh BUIIB HOpMa-
TUBHHUX BUMOT, a00 HOpPM Tiepekiaay B mpari [7]:

» Hopma exBiBaJIeHTHOCTI MepeKiIay;

* JKaHpOBO-CTHITICTHYHA HOPMa TIEPEKIIAY;

* Hopma nepekiiaianbKkoi MOBH;

* [IparmaTn4Ha HOpMa MepeKIany;

» KoHBeHIIIOHaIbHA HOPMA TTePEKIIaYy.

Takox BapTO 3a3HAYMTH, 1[0 HEBiJ'€MHOI YaCTHHOIO MEPEKIaIy €
npobJieMa repeaavi 3 MOBU OPUTIHAIY HallIOHAJIBLHOT Ta ICTOPUYHOIT CBOE-
PiIHOCTI y MOBY TepEKIIa1y, a TAKOXK MEPEKIIal iCTOPHYHHX, KYJIbTYPHUX
peautiii. baraTto JiHrBICTIB BBa)KalOTh, 110 MOHATTS «IEPEKIaa peaii» €
yMOBHHUM. [10SICHIOETBCS 1€ THM, IO peallito 3a3BUYail HEMOXKIIUBO Tie-
PEKJIaCTH, a TAKOX THUM , IIIO0 B KOHTEKCTI BOHA MEPEAAETHCS HE IILISIXOM
nepekiany. OTxe, NepeKiagarouy peaiii, BAHUKAITh TaKi TPYIHOII:

* BincyTHicTh B MOBI MepeKIIaly eKBiBaJICHTA, CIIOBA, 110 MOSCHIOETh-
Cs1 BIZICYTHICTIO Y HOCIIB I1i€1 MOBH I[bOT'O TIEBHOT'O 00’ €KTA;

* HeoOXigHiCTh mepemadi CEMaHTHKHM peaii, KoHOTamilo (ToOTo
HaI[IOHAJIbHE Ta ICTOPHYHE 3a0apPBIICHHS).

* ¥V cBoix mpamsx B.H. Kowmicapos, A.B. ®enopos [7; 8] cTBepmKy-
I0Th, IO IO MOJKJIIMBOCTEH Tepeaadi iHIMOMOBHUX peallii BiIHOCITHCS
TaKi crocoou:

* TpaHciTepallist i TpaHCKPHITIIS;

» KanbKyBaHHS;

* Onuc abo po3’ICHIOBAIBLHUN TIEPEKIaT;

* [Ipubnu3HMit nepekia (3a JOMOMOTO0 «aHAJIOTay);

* TpanchopmaniiHui mepexia.
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VY XyH0)XKHBOMY TBOPI, JIe BUPKEHO SICKPABO HAI[IOHAIBHUI KOJIOPHT,
abo aBTOp CTBOPIOE BUTAJAaHUIl CBIT, y SKOMY € HOBI IOHSATTS, SIBHUIIA
JKUTTSI ¥ HOBI, YHIKaJbHI Ha3BH — BUHHUKAE MpodsieMa (HOopMyITIOBaHHS
peautiii Ta ix kiacudikariis.

OTxe, B pe3yJIbTaTi XyI0KHBOTO TIEPEKIIaAy He MOTPIOHO JIHIIe TOY-
HO TIepelaTH BXke MmojaHy iH(opMallito, a # CTBOPUTH TBIp MUCTEITBA,
OCKIJIBKH IO IIHOTO TOJIA MPEAMETIB BIAHOCUTBCS MEPIIOKepeno. Bia-
MOBITHO, 1100 BUPINIUTH IMUTAHHS ICHYBaHHS HAJCKHOI BIAMOBITHOCTI
MK IBOMa TBOPaMH, OJIMH 3 SIKUX OyJie BBOKATHCS XYHI0XKHIM MepeKia-
JIOM 1HIIIOTO, MOTPIOHO KOPHCTYBATHCS SCTCTUYHHMH BUMIPIOBAHHIMHU
CTPYKTYpPH MHCTEIIBKOTO TBODY.

Sk yxe OyIio 3a3HaY€HO, OJHUM 13 3aBJlaHb NIepeKIIagaya, npu poooTi
3 OpPHUTiHAJIOM, € BIATBOPEHHS BCiX (DYHKIIIi BHXIIHOIO TEKCTY 1 TaKHM
YHHOM CTBOPEHHS MepeKiIay 3p0o3yMuInM Juis yntada. HaBegeHi Hukue
NPUKJIaIU B3ATO 3 mepeknany Bomomumupa MurtpodaHoBa i HaBeaeHO
Tpanchopmaliii, ki 3poOHB Hepekaaaay, mod 3poOUTH TEKCT 3pO3yMi-
JIMM CTHJIICTUYHO JUIsl YKPaTHCHKOTO YMTayYa.

1. ITepenaya vacoBoi ¢popmu Past Perfect (maBHOMUHY M yac) [9; CT.
1]: He had gone eighty-four days now without taking a fish. — Ocb yorce
gicimoecam yomupu OHi GiH 6UXOOUB Y MOPe Ul He NIUMAB HCOOHOT pUOUHU.

Past Perfect — BxHBaeThCS aKTUBHO B aHTJIIHCHKIA MOBI, aje MOMPHU
Te, 0 B YKPATHCHKIH MOBI € BIIMOBIAHUK «OV6 3p0OU6», BiH BIKUBAETHCS
MEPEeBAKHO B JiaJieKTaX 1 peliridiHuX TEKCTaX, TOMY IHepekiagad BUKO-
pHCTaB MUHYJIMI HEIOKOHAHHUH Yac, 100 NepeiaTH Te caMe 3HaYCHHSI.

2. Iepexnan npuitmeHauka «of» [9; ct. 5]: These were relics of his
wife. — To 6ynu nam ’smku no OpysiCUH.

[IpuiiMeHHUK «of» 3a3BHYail NEPEeKIaJaroTh POJOBUM BiIMIHKOM,
IpoTe y IIbOMY BUIIAJKY MEPEKIIaiad BHKOPUCTOBYE MPUAMEHHHUK «II0Y,
110 HE € OYIKYBAaHUM PIIIICHHSM.

3. [lepenaua Bnacuux Ha3B [9; cT. 5]: Be careful or you will fear even
the Reds of Cincinnati and the White Sax of Chicago. — [ isa0u, wob max
mu He 3ab0s6ca U « Yepeonowxipuxy i3 Lunyunnami abo uuxascokux
«bBinux nanuixy.

311e01IbIIOr0 TPAHCKPUIILIS BUKOPUCTOBYETHCS IS TIepeiadi aHTpo-
MOHIMIB, TOTIOHIMIB, KOCMOHIMIB, TEOHIMIB, 300HIMIB, €prOHIMIB. 3p03y-
M1JIO, 1110 Y IIbOMY BHIIQ/IKy BUKOPUCTAHO TPAHCKPHIIIIiFO, OCKLIBKA MOBa
f7ie Ipo eproHIMU.

4. Tlepexnan «used toy» [9; ct. 9]: Do you remember when he used
to come to the Terrace? — A nam ’smacw, sx 6in, 6y8ano, NPUXOOUs Ha
«Tepacy»?
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«Used to» — nepenae 1iro, 10 sikoi BUKOHABEIb 3BUK a00 kK POOHB
y Munyiaomy. [Ipu nepekiani MokHa BUKOPHUCTATH Taki clioBa: OyBaio,
BPSIN-TOJIH, 1100 NIepeiaTH 3BUYKY B MUHYJIOMY.

5. epexnazn repyunis [9; ct. 15]: He went back to rowing — A nomim
3HOB Y356C5L 3a 8eCid.

B aHrmiiicekiii MOBI € TepyHIIN, KW MepeKIanacTbest ado iH(iHiI-
THBOM, a00 BiAJi€CIIIBHAM 3aMEHHUKOM 1 Taki CJI0Ba 3a3BHYail MAarOTh
3HaYEHHS MPOLIECY.

6. [lepexnan peuenns [9; ct. 8]: He said Jota for J.

OCKIiJIbKY B YKPAiHCBKIM MOBI HIYOI'O CX0’KOI'0 HEMAE 1 11 BUKITFOUHO
peatist JIFOJAWHH, 1[0 PO3MOBJISIE AHTJIIHCHKOIO, MEPEKIIaay BUPILIUB HE
nepekyagaTy e pedeHHs. Lle pedeHHs He BUKOHY€E Ba)IIUBOI PO B I10-
BICTI 1 TOMY TaKe PillleHHs I[IJIKOM JOIiIbHE.

BucHoBku. [TinOnBarouu migcyMKi HayKOBOI CTATTi, BApPTO 3a3HAYH-
TH, IO BCI OCHOBHI I[iJIi JOCATHYTO 1 3aBJaHHsS BUKOHAHO. bynu 3a3Ha-
YeHi 0COOJIMBOCTI Ta MPOOJIEMH XYI0KHOT'O NEPEKIAy 3 TEOPETHYHOIO
6oky. Kpim Toro, O0yjio BcTaHOBIIEHO 3aCO0H Iepeaadi iHIIOMOBHUX Pe-
amiii; OyJio 3’sCOBaHO, 110 NEpeKIaaady MYCHTh JOKJIACTH YCiX 3YCHIIb,
100 BiIMOBIIHO CTHIIICTUYHO IEPEIATH IHIIOMOBHI peatii, BAKOPHCTO-
BYIOUH 3aCO0U:

* TpaHckoayBaHHs (TpaHCIITEPaLlis | TPAHCKPHIILIiS);

» KanbkyBaHHS;

* Onc a00 MOSCHIOBaJIbLHUHN TIEPEKIIaT;

* [Ipubnu3Huii nepexian (3a JOMOMOT O aHaJIoTa);

* TpanchopmaniiHui mepexiIa.

KpiMm Toro, mo B crarti Oyno 3ailicHeHO aHami3 TBopy EpHecra
I'eminrses «Crapuii i Mmope» y nepekiani Bonogumupa Mutpodanosa,
OyJ10 TpoaHasizoBaHO MOP(OJIOTIUHI, CHHTAKCUYHI 3MiHH, TAKOX 1HIIII,
OKpeMi BUMaKu. 3’5ICOBAHO, IO NepeKiIagay BaBcs JI0 0araTboX 3MiH,
CHUHTaKCUYHUX, MOP(OJIOTTYHHX I CTUIIBOBHX JUIsl IOCATHEHHS aJIeKBaT-
HOCTI 1 JIETKOTO CIIPUAHSTTS TBOPY YHUTAUEM.
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VIK 811°373.421
T'ypuk Ipuna Anamoniiena
Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmpo3svka akademisny

CHUHOHIMIS TA AHTOHIMIS IK CTUJIICTUYHUIA
3ACIB BUPA3ZHOCTI B AHIJIIMCHKIN MOBI

Y emammi nocmaeneno 3a memy pozensanymu cunoHimiio ma
AHMOHIMIIO SIK CIUNICMUYHULL 3aCi0 BUPA3HOCI, V3A2aNbHUMU
meopemudHuil 00OpobOK MOBO3HABYIE CIMMOCOBHO SGUWY CUHOHIMIL
Mma aumoHimii, 6UOKpeMUmy aKmyaibHi npooremMu OaHux NOHsMo,
aHanizyeamu 0CHOGHI emanu ix O0CHIONCeH S Ma nepekiady Ha pio-
HY MOBY.

Kniouosi cnoea: cmunicmuynuii 3acio, CUHOHIM, GHMOHIM, ce-
MAHMUKA, CUHOHIMIYHI 368 'A3KU, AHMOHIMIYUHI 36 A3KU.

The aim of the article is to consider synonymy and antonymy as
a stylistic means of expression, to generalize the theoretical work of
linguists on the phenomena of synonymy and antonymy, to highlight
current issues of these concepts, to analyze the main stages of their
study and translation into native language.

Keywords: stylistic means, synonym, antonym, semantics,
synonymic relations, antonymic relations.

AKTYaJbHICTh 10C/II?KEHHS Ta OCTAHOBKA NMPo0jaeMH. AKTyallb-
HICTB TIPOBEACHOTO JTOCIIKEHHS TIOJISTae B TOMY, IO YMiJIe BOJIOMIHHS
JIEKCUKOIO MOBH BHSIBIIIETHCS TIEPIII 32 BCE B 3IATHOCTI BUOpATH caMe Te
CJIOBO, SIKE YITKO BUPA3UTh HOTO TYMKY. 3p0O3YMiNO0, SIKY BaKJIHBY POIbH
rpa€e TpU IHOMY BOJIOJIHHS JICKCHYHUMHU CHHOHIMAaMHU Ta aHTOHIMaMH,
10 € JISKCHYHUMHE 3ac00aMU BHPAKEHHS KaTETOPii «IIPOTHICKHOCTIY Y
MOBI.

Y MOBI BCS JIEKCHKA CUCTEMATUYHA, OTOK aHTOHIMIS 1 CHHOHIMIS €
OJTHUMHU 3 HAHBAKITUBIIIHMX MPOSIBIB CHCTEMHUX BiTHONICHH Y MOBIi Ta B
mucienHi. CltoBa Ta iXHi 3HAYCHHS ICHYIOTh He OKPEMO OJIFH BiJ] OJTHOTO,
BOHH 3’€IHYIOTHCS B HAIIII} CBITOMOCTI B Pi3HI IpyNH, IPUIOMY TiICTa-
BOIO JIJISl TPYITYBAHHS CIIYTYE MOAIOHICTH a00 TpsiMa MPOTHIICKHICTE 32
MOAI0HUM 3HAYECHHSM.

© I'ypuk Ipuna Anamoniisna, 2021
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JlekcHKO-ceMaHTUYHA CUCTEMa MOBH — OJIHA 3 HAWCKIIQJIHIIIHNX MOB-
HUX CHCTEM, II0 3yMOBJICHO 0araTOBUMIpHICTIO ii CTPYKTYpH, HEOJHO-
PiAHICTIO 11 OAMHUIIG, PI3HOMAHITHICTIO BiTOOPaXEHHUX Y HUX BiTHOIICHD
Ta 3J]ATHOCTI JIO CaMOPETYJIFOBaHHsS, TOOTO NepeOyIoBH, Ka HE MOpY-
nryBajga 6 CHCTEMHOCTI, 10 HEOOXITHO JJIs MOCTIHHOI KOMYHIKATHBHOT
npuaatHocTi. Ha sxanb, 1151 cucTema 1ie He I0CTaTHhO BHBUEHA. A TOMY
HasBHI IMTAHHS Y BU3HAYCHHI CYTHOCTI aHTOHIMIT Ta CHHOHIMI{, a TAaKOX
HEJOCTAaTHIH PiIBEHb BUBUCHOCTI MIAXO/IB 10 KJIacH(iKallii IUX MOHATS.

3niticHeHHs e()eKTHBHOTO Ta 3MICTOBHOI'O aHATi3y CHHOHIMIT Ta aHTO-
HIMIi He TUTbKHM B aHIVIIMCBHKIM, a 1 B IHIIMX MOBax € BKpal Ba)KJIIMBOIO
po0OIEMOIO.

AHai3 ocTtaHHix pochimkensb i myOJikaniii. [lepmr 3a Bce BapTo
3a3HAYMTH, 10 MEPIIUM JIIHTBICTOM, SIKUi 3BEPHYB yBary Ha ONO3HIIT
B MoBi, OyB ®. e Coccrop; H. TpyOerpkoit cucTeMaTn3yBaB BUBUCHHS
JIHTBICTUYHMX OTO3HIIN y (POHOJIOT], BKA3aBIIN TAKOXK HA MOXKJIMBICTb
iX 3aCTOCYBAaHHS B iHIIMX Tajny3sX MOBO3HABCTBA. Moro wiacudikaris
Oyia ymockoHaneHa 3apasku npaisMm JK. Kanrino, A. 'appica, A. Map-
Ti"e, ®. €apMcieBa.

IIpoGieMor10 aHTOHIMIT B pi3HI POKH 3aiiMaIMCs TaKi BUSHI JIIHTBICTH,
sk: E.I. Poguuesa, E.H. Mimnep.

MeTor0 CTaTTi € AOCTIIUTH 3arajbHi TOHATTS PO SIBUINA CHHOHIMIT
Ta aHTOHIMIT SIK CTHJTICTUYHMIA 3aci0 BHPA3HOCTI B aHITIMCHKIN MOBI Ta
BUOKPEMHTH aKTyallbHI MPOOJIEMH JaHUX TIOHSTh.

Bukiaan ocHoBHoro marepiaiay. CydacHa JIEKCHUKOIOTIS PO3IJsi-
JIa€ CHHOHIMM 1 AaHTOHIMHU SK KpaiHi, TPaHWYHI BHITAIKH, 3 OJHOTO
00Ky B3a€MO3aMiHHOCTI, 3 1HIIOTO — MPOTHCTABJICHHS CJIB 3a 3MICTOM.
«[IpoTunexHi 3HaUYEHHsI BCTAHOBJIIOKOTHCS IIIISIXOM aHaJi3y CeMaHTH4-
HUX CHUHTarMaTHKO-TIApaJUTMAaTHYHUX BIIACTHBOCTEW CIIiB, BUSBJICHHS
B3a€MHOTO iX MPOTHCTABIICHHS Y BY3bKHUX KOHTEKCTaX, B TUIIOBUX CHH-
TaKCHYHUX KOHCTPYKINSAX» [4].

B aHTOHIMIYHI BiTHOCHHU BCTYMNAIOTh JIMIIIE CJIOBA, CIIBBITHOCHI IO
SAKif-HeOyIb O3HAIll — AKICHIHM, KITBKICHIH, THMYacOBil, TPOCTOPOBIH i
MIPUHAJICKHI 10 OJTHIET 1 Ti€T ke KaTeropii 00’ €KTHUBHOI TIHCHOCTI, SIK B3a-
€MOBUKIIFOUHI TTOHSTTSI.

B anrmiicekiii MOBI HaW4acTille MPOTHCTABISIOTHCS MPUKMETHUKH,
aJDKe TaKi CJI0Ba MICTSTh Y CBOEMY 3Ha4€HHI OY/Ib-SIKYy O3HAKY UM SKICTh.
Maiixke BCl SIKiCHI MPUKMETHUKH MAlOTh aHTOHIMIUHY mapy big (Benu-
kuit) — small (manuit), tall (Bucokuii) — short (kopotkwuit), happy (maciu-
Buii) — sad (cymuuit) [3].
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Aule 1ie He 03Havae, 1110 aHTOHIMISI IPUCYTHS TIIBKH Cepell MPHUKMET-
HUKiB. BoHa MOKJIHMBA 1 cepe/T IHITUX YaCTHH MOBH. Hanpukian, mieciosa
live (xutH) — die (momeptH), hide (xoBaTH) — seek (mrykaTr) abo MPUCITIB-
Huku early (pano) — late(mizHo).

AHTOHIMIYHI TAPHU Y IMCHHHKIB TOIUISAIOTHCS HA TICBHI TPYIIH:

1. CnoBa, 51Kl TO3HAYAIOTh Yac

2. CioBa, sK1 [T03HAYaI0Th CTaH a00 MIsUIBHICTD JII0IHHU

3. CiioBa, sIKi T03HAYAIOTh BIACTHBICTh XapaKkTepy 1 MOYYTTs JHOUHH

4. Ixurni ctanu

AHTOHIMIYHI BiTHOCHHHU Cepe]l MPUHMEHHHUKIB B CEMaHTHKO-TEMa-
TUYHOMY TUIaHI MPEJCTaBICHHI MPOCTOPOBUMH i THMYACOBUMH aCIICK-
TaMH:

* BupaxxatoTh MpoCTOPOBI BiTHOCHHU

* BupacaroTh 4acoBi BiIHOCHHHU

CHHOHIMISL — IIe CEMaHTHYHE SIBHIIE, SKE B 3arajbHOJITepaTypHiil
MOBI BBaYKa€ThCs OJHIEI0 3 HAWBAXKIUBIIINX CHCTEMOTBIPHHX KaTero-
piii y nexcuri. «CioBa, 1[0 MalOTh Y CBOEMY CKJIaJIi CIIIbHE 3HAUCHHS,
00’ €THYIOThCS Y CHHOHIMIYHI psiau (uu THi3Aa)»([1]. BBoasun cuHOHIMU
JUIsl yHUKHEHHS MOHOTOHHOCTI MOBJICHHSI, CTOMIIMBUX TIOBTOPiB, MOXKHA
JOCSTHYTH JI0AaTKOBOT BUPA3HOCTI, TOMY IO OJMH i3 CHHOHIMIB Haja€e
SIKOTOCh HOBOT'O BIJITIHKY (CMHCIJIOBOTO UM CTHIIICTHYHOTO).

SIK110 mpaIroBaTH 3 CHHOHIMIYHUMHE PsZIaMU, MOXKHA 3pO3YMITH, 110
3HAYCHHS CHHOHIMIB MOXXYTh BIJAPI3HATHCS 332 IHTCHCHUBHICTIO SKOCTI,
0COOJIMBICTIO MPOTIKaHHS [l 4M MpOIeCy, a TOMY HE 3aBXKIU MOXYTh
3aMiHUTH OJIH OJTHOTO.

Pi3HOMaHITHICTh BIATIHKIB, NPUTAMAHHUX CHHOHIMAaM, BH3HAYa€
0co0MBY yBary 70 BUOOpPY HEOOXIJIHOTO CIIOBa CHHOHIMIYHOTO Xapak-
Tepy, 0COOJIMBO IIiJ] Yac MUCbMOBOTO CIiIKyBaHHs. HeoOXimHo BUOMpaTH
HaNO1IbII 00pa3Hi, EMHI i JOpPEYHI B IEBHOMY KOHTEKCTI CJIOBA, SIKi TOY-
HO ¥ BUPa3HO MepealoTh BUCIOBIIOBAHY JYMKY, IIYKAaTH H 3HAXOAUTH
“€IMHO MOXKITUBI CcJI0Ba” [ BUP@XKEHHS IIbOTO 3MICTY.

Y cucremi knacudikamid BHUAUISIOTE BCHOTO 3 THUIHM CHHOHIMIB:
ineorpacdivni (ciioBa, AKi MEpeaar0OTh TE K MOHATTS, ajie 3 PI3HUMH Bij-
TIHKaMH 3HAYEHB), CTHJIICTHYHI (CJI0Ba, IO BiAPI3HAIOTHCS CTHIIICTHY-
HUM XapaKTEPUCTUKAMH), aOCOITIOTHI (CJI0BAa, 1110 30iraloThCs B yCiX Bij-
TiHKaX 3HAYCHB 1 BCIX CTHIICTUYHHUX XapaKTePUCTHKaX)[6].

[ToBHUX (aOCOJIOTHI) CHHOHIMIB Y MOBI JIy’K€ MaJjIO i BOHH € B3a€MO-
3aMiHHUMU. [IOBHUMHU CHHOHIMAMH BBa)KarOThCS Ti, Y SIKUX 30IraroThes
BCi CJIOBHHKOBI 3Ha4YeHHs. Bi3bMeMO CHHOHIMIUHUE psia airman — flyer
— flyingman, Bci BOHH THepeKIaaloThes SK JbOTYHK abo screenwriter —
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scriptwriter — scripter — scenarist sk cueHapucT. L{i cHHOHIMH OJTHAKOBI
3a JICKCHYHUM 3HAYCHHSM Ta CTHIIICTUYHUM 3a0apBICHHSAM, IHKOJIH Ma-
I0Th HEe3HauYHI BiAMIHHOCTI. BOHM MOXyTh OyTH TPUIAATHUMH B OJIHO-
MY KOHTEKCTi i BHSIBUTHCS HEMPUIATHUMH B iHIIIOMY. HacTo abCOMOTHI
CHHOHIMHU YTBOPIOIOTHCS BiJT 3aITO3UYCHHS IHIIIOMOBHHX CIIiB.

HermnoBHiI CHHOHIMH, Y MOBI SIKHX € ITepeBa)kHa OiIbINICTh, € HE 30BCIM
TOTOHI 3a 3HAUCHHSM 1 MalOTh PO301XKHOCTI y chepi IeHOTaTUBY Ta KO-
HoTaTuBY. Cepesl HUX MOYKHA BUIITUTH:

* Ineorpadiuni abo CMHCIIOBI CHHOHIMH BiJIpI3HSAIOTBCS Bif-
TIHKAMH 3HAYEHHS, CTYNCHEM IHTCHCHBHOCTI BUPAKCHHS MOHATTS.
EMOIIiiiHO-eKCIPECHBHO BOHU TPHONU3HO ofHakoBi. Hampuknan:
hungry«rosyoauuii»,starved «0yTH TyxKe TOTOTHUM)

e CrumicthyHi (eMOIIHHO-EKCIIPECHBHI) CHHOHIMH HAaJIeKaTh [0
KOHKPETHHUX CTHJIIB, OOMEXCHI MEBHOIO C(PEpOI0 BKMBAHHSI Ta MarOTh
pi3He excrnpecuBHe 3abapBieHHs. Hanpukian: enemy (cT. HefiTpaibHe),
opponent (odiniiine), adversary (JiTepaTypHe)

* CeMaHTUKO-CTHIICTUYHI CHHOHIMH OJTHOYACHO BiJPi3HIIOTHCS Bifl-
TIHKAMH 3HAY€Hb Ta CTHIICTHYHMM 3abapBieHHsM. Hampuknam: to go
«#iTH» 1 trudge «IIeHTaTHCSD»

CHHOHIMH PI3HATBHCS BIATIHKAMHU 3HAYCHHS, CTYNCHEM IHTCHCHB-
HOCTI BUPQKEHHS TIOHATTS, €MOIIIITHOIO 3a0apBIICHICTIO, HAJISKHICTIO 710
PI3HUX IIapiB CIOBHHKA, TOOTO CBOIM CTHJIICTUYHUM 3a0apBIICHHSM, i
CBOEIO CTIOJTYYYBAHICTIO 3 IHITMMH CIIOBAMH.

Be3cymHiBHO, sikuM Ou 3110HUM He OyB Iepekianady, mij yac poooTH
i3 CHHOHIMIEIO T4 aHTOHIMIEIO Y BUXITHOMY TEKCTI BiH MOBHHEH ITOKJIa-
JaTUCS He JIUIIE Ha BITACHY MaM’siTh, a i Ha IUTHIA PsT TIYMAuyHUX CHHO-
HIMIYHHUX CJIOBHHKIB.

BucHoBku. ITicyMOBYy04YH BUKITAICHE BHIIE, BBAXKAEMO, 110 JOCTI/I-
JKEHHsI JaHOT TIPOOIIEMH JT03BOJISIE PO3KPUTH HOBI BIACTUBOCTI B3aEMO/IIT
CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB. J[Ba CJI0BA, sIKi IPOTHCTABISAIOTHCS OJJHE OJTHOMY
(aHTOHIMH), MO’KYTh MaTH CIIIJIBHI 3arajibHi 03HAKH, SKi TIEPETBOPIOIOTH
X Ha OJU3bKI OJTHE OJHOMY 3a 3HAYCHHSIM (CHHOHIMH). SIBUIIIA CHHOHI-
Mii Ta aHTOHIMIT CBITYaTh MPO OE3MEPEPBHUI PO3BUTOK, IO 3yMOBJICHE
HAYKOBO-TEXHIYHUM MTPOTPECOM Ta OCOOIHUBOCTSIMU PO3BUTKY OY/Tb-1KOT
MOBH. [IpoTe 30BCIM YHUKHYTH CHHOHIMIB 1 aHTOHIMIB HEMOKJIMBO, a7 Ke
NOCTiIHHKIN PO3BUTOK HAYKU i TEXHIKH 3yMOBIIIO€ MOSIBY HOBUX MTOHSTH Ta
crpuse 1000py HAWOITBII BAATKX 1 TOYHUX HA3B, O HEOIMIHHO CYTPO-
BO/KY€ETHCSI BUHUKHEHHSIM CHHOHIMIYHUX Ta BapiaHTHUX Hap abo psIiB.

IMepcnexkTHBAa MOJANBIIOr0 HAYKOBOIO JAOCTiIMKEHHSI TaHOI TEMH
JIO3BOJISIE PO3KPUTH HOBI BJIACTHBOCTI B3a€MO/Iii CHHOHIMIB Ta aHTOHI-
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MiB. He3Baxkaroun Ha Te, 110 JAOCIIKCHHIO MTPOOJIEMH B3aEMOJIIT CHHO-
HIMIB Ta aHTOHIMIB B aHTJIIHCHKIA MOBI MPUIIISUIOCH Oarato yBaru, BOHa
JI0Ci MOTpedye yCeCTOPOHHBOTO aHATI3Y CBOTX KOMITOHEHTIB.
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OCOBJUBOCTI CEMAHTUKHN CYYACHOT'O
AHTJIIACHKOT0 MOJOAIKHOTO CJEHTY
(HA TIPUKJIAJI ®LJIBMY «LIKE A BOSS», 2020)

Y ecmammi pozensadaiomucs ocobausocmi cyuacno2o aneniticbko-
20 MOI0OINCHO20 clleHey Ha npuxiadi ¢inemy «Like a bossy, eusna-
4AEMbC NOXOOIHCEHHA MEPMIHA (CAEH2Y, OOCHIONCYEMbCI BAHCUBAH-
H5l AQH2HTUCLKUX CeH208UX OOUHUYL 2ePOSMU (QilbMY, 3 AC08YEMbCSL
KOHOMAYis. aHAIUCLKO20 MOJIOOINCHO20 ClleH2y V 3A3HAYEHOMY
Qinvmi.

Kniouosi cnosa: cienz, Monodischuil ciene, ceManmura, 1eKci-
KOJOIAL.

The article considers the features of modern youth slang in
English on the basis of the film «Like a boss», determines the origin
of the term “slang”, examines the use of the slang units by the film
characters, clarifies the connotation of the youth slang based on the

film.

Keywords: slang, youth slang, semantics, lexicology.

AKTyaJbHICTh A0CTiI’KEHHs] Ta MOCTAHOBKA mpodJemu. Ha cro-
TOJHIIIHINA JCHb, CJICHT HAI3BUYAHHO BOKIIMBHH y HAIIOMY >KHUTTI, O1/1b-
IICTh JIIHTBICTIB CTBEPIKYE, IO MOJIOAKHUHN CIICHT OXOILIIOE OLIBIINICTh
cbep OiATBHOCTI JIOAWMHHM, BiJOOpaXkae CoIiaibHi, MOOYTOBI Ta CiMEWHI
npobiemMu. MoBa BioOpaskae 0COOJIMBOCTI MOBJICHHS HOCIiB, 1X KyJb-
Typy Ta icTopito. BiKMBaHHS MOJIOADKHOTO CICHTY 30arauye aHrTiHChKY
PO3MOBHY MOBY 1 Jo/1a€ nieBHOT HOBH3HH. CydacHHUI CBIT PO3BUBAETHCS
HaJA3BUYAWHO CTPIMKO, HAIlla MOBA TaKOX MepeOyBa€e y MOCTIHHOMY pyci
1, IK HACJIJIOK, Bce OibIlIe MOJIO/I BXKUBAE CJICHT, SIKHH HE BCI MOXYThb
PO3YMITH.

AHaJIi3 oCTaHHIX TOCTiIKeHb Ta myoJrikanii. [Ipodiema BUBUCHHS
1 OIMCY CJICHTY € MPEAMETOM IOCTIHHOrO0 HayKOBOTO MOIIyKy. Teope-
TUYHI JOCIIKCHHS TaKuX BUeHuX, sk O. JI. Knmumenko, A. . Ma3ypoBoi,

© Kacmpam Inna Cmarnicnagisna, 2021
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M. M. Makoscekoro, C. A. Maproc, E. X. IlapTpumk, NOpUCBIYCHO
BHBUCHHIO Pi3HMX aCMEKTIB CIICHTOBUX OAWHHIL MOBH [5,110]. 3poc-
Ta€ 3alliKaBlIEHICTh MOBO3HABIIIB Y BUBYCHHI PI3HUX TCOPETHYHHX IIH-
TaHb ClIeHTy. 3HauHUM KpokoM (1933p.) Bmepen OyjI0 AOCTIIKCHHS
E.X.ITarpimka, mpoBeJeHE HA MOYATKy XX CT., Y SIKOMY BUCHHH MpO-
CTeXKHB KYJbTYPHO-ICTOPUYHI TEPEIyMOBH He(OpPMaIbHOTO MOBJICH-
HS Ha MiBHIYHOaMepukaHcbkoMy koHTHHEHTI. E. X. IlapTpimk y cBoiii
kam3i «Slang: Today and Yesterday», nepeniunB 15 BUNAAKIB, 3a SKUX
JIIOJTA BUKOPUCTOBYIOThH CIICHTOBI OJMHUII Y CBOEMY MOBJICHHI [6, 45].
Tako Ba)XIIMBUMH JJIs1 HAIIIOTO JTOCII/DKEHHS € HayKOBI HAalpaItoBaHHs
B.T'. Bimomana ta inmux BueHux. B.I".BimoMan KOpoTKo 3a3Ha4MB 0CO-
OJMBOCTI Ta MOJaB KITacH(iKAIFO MOHATTS CJICHT :

1) 3arajgpHUN CIEHT — 1€ CJIOBa 1 CIOBOCIIOJIYYEHHS EMOIIHHOTO
3a0apBIICHHS,IKI BKUBAIOTBCS 3a MEXKaMW CTaHJapTHOI JTepaTypHOI
MOBH ;

2) crieriaTbHUMN CIICHT — 1€ CJI0BA YH CJIOBOCIIONTyYeHHS MpodeciitHo-
T'0 YU KJIACOBOTO Xaprony [4, 147].

MeTo10 HaIIOi CTaTTi € AOCTIIUTH CYTHICTh 1 JaTH XapaKTEPUCTUKY
MOJIOIKHOTO CJICHTY Ha ocHOBI (ibMy «Like a bossy.

Buxiax ocHoBHOr0 Matepiajy. MoBa € oIHI€IO 13 HaHBaXIJIMBi-
IIMX YaCTHH JIFOJICHKOTO JKUTTS, aJKe J]a€ 3MOTY JIFOJISIM CITLIKYBATHCA.
CJOBHUKOBHH CKIIaJl MOBHU BiIoOpakae MOXOKEHHS KOKHOTO HapOy,
IXHIO ICTOpIIO Y MEBHUH MepioJl PO3BUTKY JIIOJICHKOI IHBiMi3amii. MoBa
1 MOBJICHHS — II¢ YHIKQJIbHE SIBUINE, IKE € IHIUBIAYaTbHUM JJIs KOYKHO-
ro. O. €. Kibpix nucas: “KoxHa J01Ha € HOCIEM CBOET PiJHOI MOBH.
Yumano Jroaeil Bonoaie asoMa abo kiapkoma MoBamu”’. MU momivae-
MO, III0 Y MOBI TIOCTIHHO BiAOyBarOTLCS 3MIiHHM, SIKi HaMsICKpaBille BiIO-
Opaxae cieHr. CJICHTOBI OJMHUII MOBH € «KOPOTKOYAaCHHUMM», X04a, Y
pasi, KO CIICHri3MH BXKHMBAa€ 3HAYHA KUIBKICTH JIFOJICH, BOHU MOXYTh
MOIIMPIOBATHCS 1 3aTBEPIUTHCH Y PO3MOBHIN MOBI 1, K HACIiIOK, MO-
KYTh CTaTH MOIYJIIPHUMH 1 TIEPEHUTH JI0 OCHOBHOT'O CKJIaly MoBH [2]. Sk
3ayBaXkye€ BiIoMHi MOBO3HaBelb, E.X. [TapTpumk, CICHT iCHY€ 3 TaBHIX-
JIaBEH, aJIKe JIFO/IM 3aBXK/IM HAMAaratoThCs YPI3HOMaHITHUTH MOBY O1JbIIT
SICKPaBMH Ta €KCIIPECUBHUMHU CJIOBaMH, NP I[bOMY 3aMIiHHMBIIH HOBI
HAyKOBI TEpMIHH Ha OLITBII JOCTYIMHI. 3 OJHOTO OOKY, JESKi HAayKOBIII
BB)XAIOTh CJICHT, SIK MOBY, SIKYy TOTPIOHO YHHMKATH, aJUKe BOHA HE Mae
HISIKOTO ceHCy. Taki CICHroBi CJI0Ba HE MOXYTh ICHYBaTH JIOBIO, aJKe
€ TIPUITYIIEHHS, 10 CIICHIOBI CJIOBa iCHYIOTh Y MOBI JIO TOT'O 4acy, IIOKH
BOHHU MOnyJIsipHi [4, 114].
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3 iHmoro 60Ky, 6arato JIIHIBICTIB Ha3MBAIOTh CJICHT KMBOIO MOBOIO,
MOBOIO TOIYJIIPHOCTI Ta OHOBJICHHSI, 03HAKOIO HOBHM3HH Ta pyXy. Lle mo-
HATTS TaKOX MOXKHA PO3TJIS/IATH, K MOBY «OCOOHCTOTO XapakTepy»,
OCKIJIBKM HOCiT MOBH, sIKi HE O3HAaHOMJICHI 13 CJICHIOM, HE PO3YMIIOTh
CEHC CIIiB.

«Like a boss» — 11e sickpaBa Ta Becesa aHTJIiChbKa KOMEIis PO JKUTTS
JBOX moApyr Mii ta Medn, siki Ipy»aTh i3 CbOMOT'0 KJIACY BXKE IBAILATh
POKIB TOCHIIb. 3aBAAKH TaKii MIilHIH Ipy»O0i BOHH CTaJd MapTHEpKa-
MU 110 Oi3HeCy, pO3BUHYJIM OpPCHI B OHJIAWH-TOPTIBJII, ajie BIIKPHUTTS
BJIACHOT'O Mara3uHy Ha BYJUIIIX MicTa 3MYCHJIO iX 3IIITOBXHYTHCS 13
npobiieMaMu KOHKYpeHInii Ta 6opriB. Bee Oyi10 6 uymoBo, ajie MailOyTHE
ix Openny 3anexxuth Bin Kiep JlyHu, sika € BOJIOApPKOK KOCMETHYHOI
iMmiepii. BoHa mpomonye moapyram ormiatutu 3adboproanicts (500 TH-
Cs14 JIONapiB), ayie 3a YMOBH, SIKIIO BOHHU 1i IPOJIAIOTh YaCTHHY KOMITaHii.
[onpyru BUPIIYIOTh PU3UKHYTH 1 IPUIMatOTh nporno3uiito Kiep.

Tox HaBeleMO TPUKJIAJ CICHIOBUX CKOPOYCHb, SIKi BUKOPHCTOBY-
I0TBCS Y PiIBMI: 16 «cause», xoua moBHa (Gopma € «because», TaKOX
Jy’Ke TIONIMPEHUH CIEHTI3M «yep», SK BIIMOBIb «TaK», Y MOBHOMY
BapiaHTI 3BYYUTh 5K «yes», cleHr «wha?» BUKOPUCTOBYEThCS 3aMiCTh
no0pe Bimomoro «what?». Yacto BxkuBaHi reposiMu (GiibMy Taki CIIOBa,
SK «Wanna» Ta «gonnay, oBHa (hopma skux «want to» Ta «going to» [3].

VY ¢inpMi TaKoX YacTO BXKMBAIOTHCS IHIN AHTIIACBKI MOJIOMIKHI
cienrosi oqunuii. Hanpuknan: «Owy, ckopodeHa ¢popma Bix «Oh welly,
10 03HAYAE «HY IO JK», HOr0 BUKOPHCTOBYIOTh, KOJIM XO4yTh BKa3aTH
Ha TPUHHATTS CHUTYyallii, HABITh SKIIO BOHA € HE JY)K€ MPUEMHOIO IS
Bac. Cepesl HAMMOIIMPEHIIINX CJICHTI3MIB y MOBJICHHI IepOiHb MOYKHA
BHOKPEMHTH Hal4JacTille BKuBaHe «bro», Bix ciosa «brother», BoHO He
BKa3y€ Ha TMEBHI POJMHHI 3B S3KH, a Ma€ 3HAYCHHS XOPOUIMX JPYKHIX
BiTHOCHH.

Takosx, FOJIOBHI TepPOiHI YaCTO BXKHBAIOTh EMOIIIHO HACHYCHI BUTYKH
«OMGp, «oh», «whoay, abu BHpa3uTH 3IMBYBaHHS, 1110 € TUTIOBUM IS
PO3MOBHOT aHTJIiicbKOoT MOBH. KpiM 11bOT0, BYKUTO BUT'YKH 3 HETaTHBHOIO
KoHoTamier: «KEww» Ta «ouchy, siki M03HaYalOTh HEBJOBOJICHHS I'€pO-
iB. O/IHa 3 TOJIOBHHX T'epoiHb, Mel, 4acTo y CBOEMY MOBJICHHI BUKOPHC-
TOBY€e MOJoAbKHUN BUCTIB « Whoaly, skuif o3Hauae «is used to express
surprise» [3].

BucHoBku. Y pe3ynbraTi JOCHIJUDKEHHS BHSBICHO, IO CYYacCHUI
AHTTIMCHKUN MOJIOJIKHUK CIIEHT € «KOPOTKOYACHUMY SIBUILEM, SIKE TO-
CTIiHO 3MiHIOEThCS. TakoK ICHYIOTh Pi3HI MOTJISIANA HA PO3YMIHHS TEPMi-
Hy «cneHr». CydacHUH aHTTIHCHKUE MOJIOADKHUIN CIACHT — 1€ YHIKAIb-
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HU# QeHOMEH, KU 0OMEXKYETHCS HE JIIIE BIKOBUMH, a i COIiaIbHUMU
i mpocTopoBuME paMkaMu. CIICHT € HANIOIIUPEHIIINM, HaisICKpaBiIum
CTHJIEM MOBIICHHS, KM pearye Ha 3MiHH Yy JIFOJACBKOMY JKHTTi. Y J0-
CITII/PKEHHI 0XapaKTEPU30BAHO BUIAJKA BUKOPHCTAHHS CIIEHTOBHMX OJIHU-
HUIb Y MOBJICHHI. Takok BU3HAUYCHO KJIACU(IKaIlitO0 TOHATTS «CICHD». Y
pe3ysbTaTi gociiKeHHs 0y10o 3adikcoBaHo 10 CIICHTOBUX CKOPOUYCHB Y
MOBJICHHI TOJIOBHUX T'epoidb (pinbMy «Like a bossy.

IepcrniekTHBA MOAAIBIIOr0 HAYKOBOIO MOC/iMKEHHS O3HAYEHOT
TEMH OB’ I3YEMO 3 IOJAIBIINM BUBUCHHSIM MOJIOIKHOIO CIIEHTY, a Ta-
KO WOTO MITHOIIMM JOCTIIPKSHHSIM, TOMY IO BiH € HEBiJl’EMHOIO YaCTH-
HOIO JIEKCUKOJIOTII.
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HEPEKJIAJ TEPMIHIB
Y POMAHI IEHA BPAYHA «<AHI'EJIU TA JTEMOHN»

Y emammi Odocnioxcyiomecsi ocobaueocmi nepekiady mepmi-
HI8 0eMeKMUBHO20 JHCAHPY 3 AHRNIUCLKOI HA YKPAIHCLKY MO8Y 3d
mamepianamu Oemexkmugno2o pomarny Jlena Bpayna «Aneenu ma
0eMOHUY.

Kniouogi cnosa: mepminu, oemexmus, ananis, Jcamp, nepexiao.

The article explores the translation of detective genre terms from
English to the Ukrainian language based on the detective novel by
Dan Brown “Angels and Demons”.

Key words: terms, detective, analysis, genre, translation.

AKTyaJbHICTh JOCJHiKEHHA Ta MOCTAHOBKA MpoOJjeMH. AKTYy-
QITBHICTH TAHOTO JTOCIIKEHHS MOJIATAE B TOMY, 110 XYIOXHI TBOPH I10-
CTYIIOBO CTalOTh MPEIMETOM JIHTBICTHYHOTO aHami3y. TyT i BHHHKAe
moTpeda B MOCTAHOBIII HOBUX 3aJ1a4 Mepel CTUIICTUKO. Takok akTy-
AIBHICTE O0OYMOBJICHA 1 HEOOXIMHICTIO B ITOJAIBIIIOMY HAYKOBOMY IO-
CJTIDKCHHI METO/IB KOMIUIEKCHOTO CTHJIICTHYHOTO aHAJi3y XYA0XKHBOTO
B32€MO3B SI3KY «IIEPEKIaI-OPUTiHAIY. | TOJIOBHUM 3aBJaHHSIM IIHOTO J10-
CITI/DKEHHSI, € MOIIYK OCOOJIMBOCTEN MPH MepeKiaii TePMiHiB 3 aHTIIii-
ChKOI Ha YKpalHCBhKy, Ha mpukiani poMmany Jlema bpayHa «AHremn ta
JIEMOHI.

AHani3 ocraHHix aocjigxkeHb Ta myoOJikauniii. Temy OCHOB CTH-
JICTHKHU JOCTIDKYBau Taki BueHi sk B.B. Bunorpanos, b.B. Towma-
meBceknil, 1.O. Bunokypa Tomo. [IoHSATTS Ta METOAM CTHIIICTHYHOTO
JIOCTIiPKEHHS, BHKOPHCTOBYIOTBCS B POOOTAX, SIKi MPUCBSIYCHI BUBUCHHIO
IMOCTHYHUX Ta MPO3aIYHUX TBOPIB.

BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TaKi METOAM MPOBEAEHHS JTOCTiIKEHHS : aHa-
JIi3 TEOPETUKO-METOIOJIOTIYHOI JIITEpaTypH 3a MpoOIeMaMy JOCTiHKEH-
HSl, METO/]] TIOPiBHAJIBHOTO aHaNI3y MepeKiIaay — IMOPiBHAHHS OpHTiHATY,

© Kmeywv Anacmacis Onexcanopisua, 2021
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Horo OymI0BH, OCOOJIHMBICTh CAMOTO TEKCTY 1 TIOPIBHSIHHS 3 THM, SIK Iepe-
KJIaB HOro TiepeKiiagay Ha iHIy MOBY(YKpaiHCBKY ).

MeTo10 cTaTTi € MONIyK 0COOIMBOCTEH MEpeKiIany TePMiHIB y AeTeK-
TUBHOMY JKaHpi Ha MpuKIIaai poMmany Jlena bpayHa « AHrenu Ta AeMOHI.

Bukaan ocHoBHoro matepiasy. CydacHi TBOpU XYI0XKHBOI JTiTepa-
TypH — IIe PEIMET JIHIBOCTHIIICTUYHOTO aHAIli3y, SIKHH Ie Ha3UBalOTh
aHaJIi30M CYKYITHOCTI BCiX 3aCO0IB Ta CTHJIICTHYHUX MMPUHOMIB, 32 JIOIO-
MOTOI0 SIKMX IMHCbMEHHHK pealli3ye CBIf 1MCHHO-XYM0KHIH 3aayM 1 CyT-
TEBO BIUIMBAE HA YuTaya 4d ciayxada. COpUHAHATTS Ta peakilis 4uTadiB
€ OJIHUM 3 OCHOBHHX IIOHSTH B CTHJIICTUYHOMY JIOCHIJKEHHI Cyd4acHHX
XYIOXKHIX TBOPIB.

Poman [lena Bpayna « AHrenu Ta JIeMOHI SIBJISIE COOOKO Cy4acHY MO-
TUQIKaIliio XKaHpy, KA BIIPI3HAETHCS MPOCTOTOI0, IHTEICKTYaIbHICTIO,
YHIBEPCAIbHICTIO T4 CYMICHICTIO 3 IHIIIMMU JKaHPaMH.

XapakTepHor ocobnuBicTio pomany Jlena bpayHa «AHrenu Ta emo-
HI» € TIOETHAHHS PI3HUX CTUJIIB MOBJICHHS. BinOip, koMOiHaIlii i opraHi-
3alliss MOBHHUX 3ac00iB, sIKi € 3aKPITUICHUMH 32 Pi3HUMH (QYHKIIOHATbHH-
MU CTHJISIMH YU MOBJICHHEBUMH JKaHPaMH, B POMaHi 3aJexarb BiJl TBOX
OCHOBHHUX TeM: TaeMHHUIIA (mystery) i mpuroau (adventure). Came Tomy
BHOIp JIGKCHYHHMX Ta CHHTAKCHYHO CTHIIICTUYHHMX 3aCOOIB IiIMOPSIKO-
BYETHCS cCaMe€ M.

Taxox BigMiHHOKO pucoro ctwiro JleHa bpayHa € akTHBHE BHKOpHC-
TaHHs TePMiHIB B poMaHi. TepMiHu OB’ sA3aHi 3 TEMaTUKOIO TBOPY, a came
3 mpo0OyieMaMu TexHoJIoTi# Ta Bemukoro BuOyxy. TepMiHu, BAKOPUCTaHI
B pOMaHi, HaIal0Th HOMY COJIIIHOCTI, IPYHTOBHOCTI, IO 1 3MYIIIy€ YnTa-
Yya He CYMHIBAaTHCh B JIOCTOBIPHOCTI BUKJIaJACHUX (DAKTiB.

Po3ropHyTi osicHeHHsT TEpPMIHIB 3a3BUYall HasBHI B aBTOPCHKIN MOBI
a00 B TepMiHaX IOB’s3aHHI 3 JIIHIBICTHYHUMH Ta PEIITTHHUMHU TEPMi-
HaMH 1 IX €TUMOJIOTi€I0. 3 TOUKU 30pY PO3BUTKY CHOKETY, TEPMIHH I10-
TpiOHI, 00 TPUMATH YUTAa4ya B MOCTIHHIM Hampy3i Ta 3aJUIIATH HOTO
3alliKaBJICHUM JI0 PO3B’3KU CIOKETY.

Poman «Anremu ta neMoHW» Mae 0araTo HayKOBO-TEXHIYHHX Tep-
MiHIB, TOMY NepeKJiafiad JIOCUTh YacTO KOPHUCTYEThCS BUHOCKaMH-IIO-
CHCHHSIMHM, aJie TIPU IIbOMY KOMITO3HIIIFHA IITICHICTh HE MOPYIIYETHCS.
B okpemux Bumnajkax JleH bpayH KOpHUCTY€ThCs TaTHHCHKMMU TepMiHa-
MU a00 TPUBOJHUTH B MPHKIIA JJATUHCHKI CIIOBa-€KBiBaJeHTH. | 0coOmm-
BO Ba)KKO TMEPEKIaaT! JOBT1 JIHTBICTUYHI MOSICHEHHS €TUMOJIOTIYHOTO
XapakTepy, KOJM BOHM MAaroTh JIATHHCBHKI cioBa. 1100 He 3pyiiHyBaTn
CEMaHTHKY BChOTO (DparMeHTy, mepekiiaiad 30epirae i JaTHHCHKE CIIOBO.
Hampuxian: « Nowadays the term pagan had become almost synonymous
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with devil worship — a gross misconception. The word’s roots actually
reached back to the Latin paganus, meaning country-dwellers. ... In fact,
so strong was the Church’s fear of those who lived in the rural villes that
the once innocuous word for ‘villager’ — villain — came to mean a wicked
soul.»[5] — B Hamri >k IHI CJI0Ba «SI3MYHUK» UM «SI3HUHUIBKUN, MaiKe
CTaJIl CHHOHIMAMH TTOKJIOHIHHS JHUSBOITY, IO € TOMUIKOBUM. Lle cioBo
MOXOJMTH BiJI JIATHHCHKOTO CJIOBA pagan, 10 03HAYAE <OKUTEN1 CLITbCHKOT
MiCIIeBOCTI»... | XpHUCTHIHChKA IIepKBa HACTUILKKA CHJIBLHO T0Yaiia 0osi-
JIach IUX 0araTo00KHMKIB, 10 KWK y cenax (villes — moxoauTs Bif ciio-
Ba «villainy, TOOTO «TO# IO KMBE Yy Cei»), IO IMI3HIIIEC UM CIOBOM
MOYaJii Ha3WBaTH 3JI0II1B.

TepMiHU BiIrpatoTh BaXKJIUBY POJIb, B TUX PO3iJIaX poMaHy, Je repoi
Oe3mocepeIHbO MArOTh A0 31 CBITOM HayKH Ta MHCTEITBA. B pomani
«AHrenu Ta 1eMoHmn» JleH BpayH BHKOpPHCTOBY€E TepMiHM 3alI03WYEHI 3
(hi3MKH, acTPOHOMIi, MaTEeMaTHKH, MEAUIIMHHU, (hapMaKoJIoTii, momirpa-
Gbii, icTopii, pemirii Ta mMarii. OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 TEPMiHIB B JOCIi-
JKYBaHOMY POMaHi € CTBOPEHHS IeBHOi arMocdepH, 1mob nepekoHaTH
gyuTaya B JOCTOBIPHOCTI 1 HAYKOBOCTI BUKJIaIcHUX (DAKTIB.

Hocuts vacro, Jlen BpayH nae NosiCHeHHSI TEPMIHIB y caMOMY TEK-
CTi, IO B AOCTATHIH MIpi MoJIerInye poOOTy Mepekiagaya i 3ade3mneuye
aJICKBaTHUH Tepekiaa. Alle OHIE€I0 3 HAaWBaXIMBIIIMX TpPOOJIEM TpU
nepeKIazi TePMiHiB, € X 0araTo3HAYHICTD 1 HASIBHICTD Y HUX HETEPMIHO-
JIOTIYHOTO 3HauYeHHS. BUKOpHCTaHHS OCTAHHBOTO IPH MEPEKIal MOXKE
YCKJIQJHUTH PO3YMIHHS TP ITPOYHTAHHI.

st Toro, o0 YHUKHYTH TaKoTO YCKJIaJTHeHHs, IiepeKiagayd « AHre-
JIB Ta JIEMOHIB» O0MpAE 3 HETSPMIHOJIOTIYHIX 3HAYCHb, TC, AKE HA HOTO
JIYMKY, HaiOIJbIlle BCHOTO MiAXOMUTHh IO KOHTEKCTY, i BUKOPHCTOBYE
MIPH IIbOMY JICKCHKO-CHHTaKCHYHI TpaHcdopmarii. Hanpukian: «As the
claustrophobic panic closed in, Langdon was overcome by images of the
sarcophagus shrinking around him. Squeezed by delirium, he fought the
illusion with every logical shred of intellect he had.» — Ilo mipi Toro,
SIK PO3BHMBABCS MPHUCTYI KiaaycTpodoOii, JIeHrJoHy moyano 371aBaTUCh,
110 KaM’sTHOT TPOOHUII MOYasIu 3BYKyBaTHCh. 1100 OBHICTIO HE BIAcTH
B IMaHIKy, BiH HaMaraBcsl IPOTHATH Bij ceOe Ii TyMKH, 3aisIBIIA CBOI
3aJIMIIKH PO3YMY.

BucnoBku. [lepexianadi J10CiiDKyBaHOTO pOMaHy 3a0€3Me4yOTh
NepeKiIa i pealliii BAHOCKaMHU-TIOSICHEHHIMH, a JIEKOJIM HaBiTh MO/Ial0Th
Yy BHHOCIII PO3TOPHYTY 1H()OPMAILIIO SHIIUKIONEAIHOTO XapaKTepy, o0
JIO3BOJISIE YUTAYECBI Kpallle 3p03yMITH OIUCaHI MOMii.
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[leBHI TPyAHOIII TPEACTABISAE TEPEKIa] PO3JIOTUX TEPMIHOIOTITHUX
JHTBICTUYHHX MOSCHEHD CIIOBOTBIPHOTO Ta ETUMOJIOTIYHOTO XapaKkTepy,
KOJTH JTO HUX BMIIIleHI TATHHCHKI coBa. [1[00 He MOPYIIUTH CEMaHTHKY
BChOTO (PparMeHTa, rmepekiagavi 30epiraloTh i JaTHHCHKE, 1 aHITIHCHKE
CITOBO.

TakuM YHHOM, BCE BHIECKA3aHE TOBOPUTH PO TE, IO Tepekiaaad
MOBUHEH TParHyTH 30eperTH CBOEPIAHICTh OPHUTIHATY, aje MPU IbOMY
HE TIOPYIIYIOYH HOPMH YKPaTHChKOI MOBHU. TakoX MpH 1[bOMY HE BapTO
3a0yBaTH Te, 10 € 3BUYHUM IS OJIHIET MOBH, MOYE BHUIIISIATH 30BCIM
HE3BHYHO IPH MEPEKIIaIi, 1 BHECE B HHOr0 a)eKTallifo Ta MTYYHICTh, IO
HE € TMPUTAMaHHUM JUIs opuriHany. [Ipu mepeknaai BaKIHBO YBaKHO
O3HAOMUTHCH 3 TIOBHUM TEKCTOM, 3pOOUTH HOTO aHalli3, 0pa3y BH3HA-
YUTH MICIISI B TEKCTI, ¢ BUHUKHYTb OCOOJIMBI TPYIHOII, 1 TITBKU TOI,
BKJIIOYAIOYH yCi FPaMaTHYHI, JICKCHYHI 1 CTHTICTHYHI OCOOIMBOCTI mepe-
XOJIUTH JIO TIepeKIay.

IMepcnexkTHBA MOAAIBIION0 HAYKOBOTO A0CTiKeHHsI. Pe3ynbratu
JOCITIKSHHST MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAHI JJIsl BABYCHHSI MTOPIBHSIIBHOTO
JITEpaTypO3HABCTBA B IIIOMY. Marepiajidi MOTO IOCIIPKEHHS MOXKYTh
TaKoX OyTH KOPUCHUMH ITi/T Yac HaMMCaHHs pedeparis, Te3, CTaTeH, Kyp-
COBHX, TUIUIOMHHX 1 MariCTEpChKHUX POOIT 31 CX0XKOi TCMATHKH.
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BEPBAJBLHI MAPKEPH
MAHIITYJISITUBHUX CTPATETTI
(HA OCHOBI IPOMOB JJOHAJIbJA TPAMIIA)

Y emammi npoananizosano scummesuii winax Jounanvoa Tpam-
na, wo 6esnepeyro KapOUHAIbHO BRAUHYE HA U020 NPe3sUOeHMCbKY
OiANIbHICMb, MA OKPeCieHO 0CobIUBOCHI 11020 NOJNIMUYHUX NPO-
Mo8. 30iticheno ananiz UKOPUCMAHUX MAHINYIAMUGHUX Cmpame-
eit. OKpim moeo, posenanymo xiacugixayito cmpamezii MOBHO20
Mauinymosanta y eucmynax 45-eo npesudenma CIIIA, 0ocrioxcero
0co6UBOCMI IX 3ACMOCY8ANHA MA NPOAHANIZ06AHO TIH26ONCUXON0-
SIYHULL BNIUB HA YUMA4ie ma ciyxavis.

Kniouosi cnosa: nonimuuna npomosa, amanis, MAawinyisamue-
Ha cmpamezis, MOBIEHHESE MAHINYTIO8AHHS, NIH2B0NCUXON0TUHUL
6NIUE.

The article analyses the life of Donald Trump, which
undoubtedly had a huge influence on his presidential activity,
and outlines the features of his political speeches. The analysis
of the used manipulative strategies is carried out. Besides,
the classification of the strategy of language manipulation
in the speeches of the 45th President of the United States is
considered, the peculiarities of their application are studied
and the psycholinguistic impact on readers and listeners is
analysed.

Key words: political speech, analysis, manipulative strategy,
language manipulation, psycholinguistic impact.

AKTyaJbHICTh JOCTI/’KEHHS Ta MOCTABHOBKA Npoodjaemu. Po3pu-
TOK CYYaCHOT IICHXOJIOTII Ta MCUXOJITBICTUKH BiOYBAETHCS CTPIMKHUMHU
KpOKaM# i oTpeOy€e MOCTIHHOTO MOINYKY HOBUX METOIIB JOCIIIKCHHSI.
3apa3 sK HIKOJH JIFOJCTBO BHUBYAE Pi3HI CIIOCOOM MaHIMyIIOBAHHS IS
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3aCTOCYBaHHS 1X y JOCSATHEHHI BIACHUX 1iied. Harmpoduyx BaxIIMBUM 1ie
€ JUIS JisiYiB MOJITHYHOI apeHH, OCKUIbKM BOHHM TIOBHHHI 3BydYaTH IEpe-
KOHJIMBO, BIUTUBATH Ha CBIZOMICTB Ta IMiCBIAOMICTE CIyXadiB, TOHOCUTH
CBOI 1/1€i, CTUMYJIFOFOUH MacH JI0 KOHKPETHUX TIONEPETHBO CINIAHOBAHUX
MoBIleM fiii. Came TOMy aHaji3 Ta ASTAIbHUN PO3TJIs JIHTBOIICHXOIIO-
TIYHUAX 3aC00IB BIUIMBY MPOMOB OJHOTO 3 HAHBIAOMIIIHMX MPE3UICHTIB
JIOTIOMOKYTh 3HAWUTH IIISIXU ISl TPABUIIBHOTO CIIPUHHATTS 1HPOpMAIii
Ta ii HacTymHoro aHamizy. CBoe4acHe BHSBICHHS TaKUX 3acO0IB y MOJIi-
THYHOMY TIOTOIII iH(pOpMaIIil CTaHe Ha 3aBajli MUMOBUILHOTO CIIPUAHSATTS
i 0e3 OIiHKU. AKTYaJbHICTh MPOOJEMATHKH TaKOX TOJISTrae y morpedi
MOJIANIBIIOT PO3POOKH TEOPETUYHUX OCHOB 1 METOJIMK BUBUCHHS PI3HHX
THIIIB BepOaIbHOTO BIUIMBY 1 3ac00iB iX peaiizaiii. Bax/nBo 3a3HaunTH,
10 TEPMiH «MaHIMYJIALIS HE MA€ BUKIFOYHO HETaTHBHOTO IMIATEKCTY.

MoBJeHHEBE MaHIyJIFOBaHHS 1€ YaCTUHA OPAaTOPCHKOTO MUCTEIITBA.
HenpaBuibHO 100paHi c10Ba MOKYTh CHIPUYUHUTH TUTyTaHUHY, a J00pe
MPOJyMaHi CTpaTerii JOMOMOXKYTh AOCATTH OaxcaHoi 1iai. Tema jiHron-
CHXOJIOTIYHOTO BIUIMBY HaOyBae 0COOJIMBOTO 3HAUCHHS B MIEpioJ1 BUOOP-
YHX KaMIIaHiH, OCKIJIbKM KOYKEH ITOJIITHK MIOBHHEH SICKPABO BUJIUISTUCH 3
MMOMIJK MacH I1HIIUX, BUKJIIUKATH JOBIPY Ta BMITH NIEPEKOHYBATH JIIOJCH,
3aCTOCOBYIOYHM ITEBHI TICUXOJIOTIYHI MaHEBPH.

Ha cydacHomy etami 11 mpo0JieMa € JOBOJI MaJlo JOCIHIKCHOIO,
OCKIUTBKHM KINBKICTh TAKTHK 3IHCHEHHS BepOaJbHOIO MaHIIMYJIIOBAHHS
YPI3HOMaHITHIOEThCST Yepe3 BUMOTH 4acy. lle muraHHS BHBUaIM Taki
BueHi sk €.®. Tapacos, B.B. Pizyn, JI.€. Copokina, H.®. HenwmiiBoza,
B.M. Kopnee Ta inmii. [Tonpu me O0akaHHs e(EKTHMBHO BIUIMBATH Ha
Jofiel Ta KOHTPOJIIOBATH MHUCIEHHH TOTIK 3pOCTa€ 3 KOXXHUM POKOM.
30UIBIICHHS TOMYJIIPHOCTI BUCTYIIIB MPE3HUICHTIB 3yMOBJICHE HE JIUIIIC
3aIiKaBJICHICTIO JIFOICH y MOMITHYHIHA cepi, a TAKOXK y MTYYHIH CTUMY-
JALIT iIHTepeCy PELHUITi€HTIB.

O0’eKkTOM JOCITIIKCHHs CTaau MpoMoBU 45-ro mpesuaenra CIIA
JNonanbna Tpamna. [IpenMer mociipkeHHs — BepOaibHi 3aco0u peaisza-
1ii CTpaTerii i TAKTUK MOBJICHHEBOT'O BILIHBY.

MerToro poOOTH € BUSIBJICHHS CTpATETii MOBJICHHEBOT'O MaHIMyJIFOBaH-
Hs y BucTynax 45-ro npesuaenra CILIA Jlonanpaa Tpamma, T0oCTiguTH
0COOJIMBOCTI TX 3aCTOCYBaHHsI Ta MPOAHAaJi3yBaTH JIIHIBOIICUXOJIOTIYHUH
BILJIUB HAa YUTAYIB Ta CIyXadiB.

MeToau AOCTIIKEHHsI PI3HIINCh HAa KOXKHOMY €TaIli JTOCIiHKCHHSI.
Ha mornryxoBo-03HaifOMITIOBaIbBHOMY Ta MIATOTOBUOMY €Talax METOH
OyJi0 1i0paTH TEOPETUYHY JITepaTypy Ta TEKCTH MOJITHIHUX TPOMOB JIJIS
aHaJIi3y, i OCHOBHMMHM METOAaMHU OyJIM METOJI IIJIECIIPSIMOBAHOT BUOIPKH,
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y3arajJbHEHHS Ta CHCTeMaTH3allii TEeOpeTUYHOro Matepiany. PerenbHO
BUOHMpAIKCS CydacHI HAyKOBI JpKepena, sKi MICTHIIM 1H(pOpMAIIIo PO
MOBJICHHEBI CTpaTerii Ta TAKTHMKW MaHIiMyJoBaHHsA. Ha Bcix eTamax mo-
CITIKCHHSI BUKOPHCTOBYBABCSI 31CTABHUN METOJI, IKHH 3a0e3MeUnB Mij-
IPYHTS JUISI JIEKBATHOTO NIEPEKIIAIy Ta MOJANBIIOTO CIPHHHSATTS TEKCTY.

Buxian ocHoBHOro Matepiaiy. HenepenbauyBaHi pe3ysbTatu Bu-
6opiB Ha mocany npe3uaeHTa Cronyuenux IltatiB AmMepuku 2016 poky
BUKJIMKAIM YAMaJIMHA CYCIUIBHUHN iHTepec 10 nepconn Jonansaa Tpam-
na [5]. Omio3Huil MijgbiioHep 0€3 MOJITHYHOIO MHHYJIOTO, KOTPOTO CBi-
TOBA MOJITHYHA apeHa BBayKaJla HEMIPUIATHUM JUIS ITPE3HUICHCTBA, 3yMIB
orpuMatH nepemory. [1Insxu HOCSTHEHHS TaKoro yCHiXy MOKHA Iosic-
HUTH 3aBIIKH TICUXOJIOTIT Ta MCUXOIHTBICTHII, MAHIMYJISITUBHI CTpaTe-
Tii sKuX OyJu epeKTHBHO 3aCTOCOBAHI ITiJT 4ac MPOMOB.

JocmipkeHHs MPOBOIMIIOCh HA TPUKIIaaX HABMHUCHOTO COIIIbHO-
OpIEHTOBAHOTO MaHiMyJroBaHHs. ONpalfoBaBIld MaTepiai TPOMOB
Jonanpaa Tpamna Biaioch BAOKPEMUTH HACTYITHI TAKTUKU BepOAIbHO-
r'O BILUIUBY:

— anoasist — pUTOPUYHHI MPHUIOM, B IKOMY OpaTOp aKTUBHO 3arepe-
qye€ paHilie BUCIOBICHI MipKyBaHHS,

— 3aCTOCYBaHHS 3BHHYBaueHb Ta MEPEKIaIaHHs BIACHUX IPOBHH Ha
IHIIKX, TENepCOHAI3allis,

— BUKOPHCTaHHS HepOpMabHOT JIEKCUKH, Ha KIITANT JIAHKH,

— YHUKHEHHS 11ay3 nepejl MOBTOPaMU Uil CTBOPEHHS 1TF0311 BIIeBHE-
HOCTI Ta MEPEeKOHIUBOCTI 3BYYaHHS CKa3aHOTO TBEPKEHHS, SIKE HE 3a-
BXKJIM € TPaBWJIBHUM Y4 JIOCTOBIPHMM, & TAKOX 4acTo OYJIO JOCITiBHUM
TIOBTOPEHHSIM paHillle 3a3HaYeHOT 0,

— YiTKO C(OPMOBAHMH ariTalliiHUN Ta MPOBOKAIIMHHUN XapakTep,
3MICTOBHO CIIPSMOBaHWI Ha CAMOINIPOCYBaHHS,

— (hopMyIrFOBaHHS JIEKCHYHHUX CTPYKTYP IUITXOM HABMHCHOT IMITPOBi-
3arlii, 110 MePEKOHYE CIyXadiB y BiIBEPTOCTI Ta JOCTOBIPHOCTI IIPOTOJIO-
meHoro [7].

OnHuM 3 Haie(eKTHBHIIINX METOJIB BepOATbHOrO BIUIMBY MOYKHA
3a3Ha4YnTH (PaOPUKYBAHHS CHCTEMHOI 3arpo3u [6]. OpaTop 3yMiB JeTalb-
HO BUOKPEMHTH TOCTPI CYCHITBHO-TIONITUYHI TPOOJIEMH, KOTP1 3HAWIYTh
BIZI'OJIOC Y KO)KHOMY CEPEAHbOCTATHCTUYHOMY aMepuKaHIeBi. Takumu
npobieMaMH € TEPOPU3M, PACH3M, COIliajibHA HEPIBHICTh, CEKCH3M Ta
6e3po0iTTa. [IpoaHaizyBaBIId MEHTAIBHHIA CTAaH CYCIIJIBCTBA, MTPOMO-
Bellb BU3HAYMUB JIEBHIA CITOCIO BILIMBY 1 BiH MOJISTa€ y 3alsKyBaHHI Tpo-
MaJIsiH HeCTaOlIbHICTIO, XUTKO €KOHOMIKOK Ta 3arajJlbHUM KPH30BUM
craHoM. Takuii METOJI IITYYHO CTBOPIOE MACOBY MAHIKY, ITOPOJIKYE TPH-
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BOTY Ta CYMHIBH y MIPUIICITHOMY MaiiOyTHEOMY.

Baxusum ¢akropom mpomoB J[. Tpamma € peryispHi MOCHIAHHS
Ha TIOMUWJIKH TIOTIePEIHBOT By Ta MaryOHWH BIUIMB HACHIIKIB iX i-
SITbHOCTI Ha choroyieHHst Crionydenux [lItariB. TakuM 4nHOM aBTOP Mij-
KPECITIOE Te, 10 BiH € €AHHUM HAIHHUM JDKEPEIOM BCTAHOBIICHHS CTa-
OUTHPHOCTI Ta 3aXUCTy aMEPUKaHIIB Y CKPYTHHI Yac.

Pi3HOMaHITHICTh CTpaTerii € JTOBOJI MIUPOKOIO, PO TE, MOKHA BH-
OKpeMHTH 0a30Bi e(heKTHBHI METOIH, KOTPi OyJIK 3aCTOCOBaHI:

— CcTpaTerist BUCIOBJCHHsS Cy0’€KTHBHOTO TBEP/DKEHHS Yy (Hopmi
00’€KTUBHO C(OPMYIIOBAHOT ICTHHH,

— cTparerist Jeneritumizaiiii, ska nependavae pyiHyBaHHsS 00pasy
OTOHEHTA,

— CTpaTerisi Hamajay — arpecUBHI BUCIIOBIIOBaHHS Ta (anbcudikaris
niicHuX (haKTiB,

— cTpaTerisi aManbraMyBaHHs, 1[0 Ma€ Ha METi BUCBITIUTH YMOBHE
CIiJbHE TParHeHHs 00’ €THATUCH 3a JUTS TIOCATHEHHS MEBHOT METH, CTBO-
prO€ Biq4yTTs €HOCTI [3].

Onwuparouuch Ha cTaTHUCTHYHI AaHi YHiBepcutery KapHeri-Memiona
(puc.1), 3’scyBainochk, mo OinbmIicTh Npe3uaeHTiB Crnonyuenux [lltaTis
AMepHKH BUKOPHUCTOBYBAJTM CIIOBA TA TPAMATHKY PiBHS YJHIB 6-8 Kia-
ciB. 3rimHo BuOipku, JloHanpn Tpamm BKUBa€ JEKCHYHI CTPYKTYPH Ha
piBHI y4Hs1 7 KJ1acy Ta rpaMaTW4Hi CTPYKTYpH piBHS 5 Kiacy [2].

Vocabulary and Grammatical Comparison
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Pucynok 1 — IlopiBHIHHS rpaMOTHOCTI
MoBJieHHs1 npe3uieHTiB CIIA
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Makcin Eckenasi, BueHa YHiBepcutery KapHeri-MeioHa MOsSCHIOE
e siBuine Tak: “Komu My po3MOBIs€EMO, MU 3a3BHYail BUKOPHCTOBYEMO
MEHIII CTPYKTYPOBaHYy MOBY 3 KOPOTIIMMH pedeHHsmu . Binrak kpac-
HOMOBHICTb OpaToOpa BiJirpae pojib JOMIHYBaHHS HaJ PCIMITIEHTOM,
a CIIPOIIICHa MOBa CTBOPIOE aOCOJIOTHY PIBHICTH MIXK MOBIIEM Ta CITy-
xauamu. [lapagokcanpHicTh cuTyalii B TOMY, IO JUIS MaHIIyJTFOBaHHS
BUKOPUCTOBYEThCS TPOCTa JICKCHKA, HE IEepeHacHueHa TePMIHOJIOTIE
Ta HaAMIpHUM TadocoM. BakuBuUM € MOIIbHE 3aCTOCYBaHHS MaHi-
MYJSITUBHUX CTPAaTeTiH, sike MOxe OyTH JOCSATHYTHUM 3a HasBHOCTI Ha-
JIaro/PKEHOT0 KOHTAKTY 3 MyOITiKOI0, 3aBIISKU €pYJI0BAHOCTI y CYyCITib-
HOMY KHUTTi. BU3HAUMBIIHM CJTa0Ki CTOPOHM PEIUITIEHTIB, BUKOPUCTAHHS
MaHIMyJIAIIT CTae IIIKOM IPUPOJHUM Ta Maike HermoMmiTHEM [1]. [Iporte
cITyXaui MOXYTb 3 JISTKICTIO BUSIBUTH BepOasibHI MapKepy MaHIMy IS THB-
HUX CTpaTeriid, 3HaAI0OYM MOJKJIMBI METOJIM 3aCTOCYBaHHS MOBJICHHEBOTO
BILIUBY.

EdexTuBHICTD Ta BIYYHICTH IPOMOB MPOCIAKOBYETHCS HE JIUIIE i
yac nepeasudopuoi kammanii 2016 poky, ne 1. Tpamm otpumas 306 ro-
JIOCIB KoJlerii, a # mporopidy. He3axkaroun Ha mopasky y Budopax 2020
POKY, BiH MIiI[HO TpuMaB no3uilii. [IporpaBiim cBoeMy OMOHEHTY, 3 232
OayamMu Bij] KOJIETIi, 1110 CTaHOBUTH 74,223,744 ronocis, 1. Tpamir 3ymiB
YTPUMATH MPUXHUIIBHICTH BEIUKOT KUTbKOCTI HaceneHHs. L{e Bkasye Ha Te,
110 IOr0 MaHINMYJISATHBHI CTpaTerii BUSBUIMCH JIEBUMH.

BucnoBku. [IpoananizyBaBim npo0iemMy, MOXXHa 3pOOUTH BHUCHO-
BKH, 1110 BepOaJibHI MaHIMyJSITHBHI CTPATerii , HA Cy4YacHOMY eTalli BH-
BUCHHSI, BIAIrPalOTh 3HAYHY POJIb Y MOMITUYHOMY aCIEKTi YKUTTS JIFOIH-
HHU, Ta 0E3MOCepPeIHLO BILIMBAIOTh HA PEIMITiEHTIB. HecTabinbHICTD Y
CBITI MOTpeOye YUCIECHHUX 3MiH, BUXOISIUHN 3 I[LOTO 3POCTAE iHTEpPEC 10
BHUBUYCHHS BepOaIbHHUX 3acO0IB MaHIIyJIIOBaHHS. MOBHI 3aCO0H BILIMBY
3aBXKIU OyJIM HEBiJl'€EMHOIO YaCTHHOIO MOMITHYHOI chepH, apke MoJIiTH-
K/ HaMararoThCsl peai3yBaTH CBOi HaMipH Oyab-sKUMH MeTonamu. Ha-
pa3i MaHIIyJIIOBaHHS € NIMPOKOBXKUBAHUM MPAKTUYHUM METOJ/IOM, aJKe
Horo MokHa MPOCIIAKYBATH y BCIX coliaibHuX cdepax. Binrak kokeH
MIparHe BOJIOAITH MHCTEIITBOM MEPEKOHAHHS.

Hammwm 3aBgaHHsSM OyJio BUBUMTH HasiBHI HAYKOBI JDKepesa Ha TeMy
BepOaIbHUX MapKepiB MaHIMyJSITHBHHX cTparerid. O3HalOMHUBIINCH
3 00’€KTOM Ta MPEIMETOM JOCIIIKEHHS, a TAKOXK HAYKOBOIO JIITEpaTy-
POIO, MU BUSIBIUTH, 11O TUTAHHS MOBJICHHEBOTO BIUIMBY HE OyJI0 BUYEPII-
HO JIOCITIIKCHE BITOMHUMH HAYKOBIISIMH, IO MiATBEP/KY€E aKTyalbHICTh
I[LOT'O TTUTAHHS.
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OToX, aHaJi3 TEOPETUYHOTO MaTepialy J03BOJHMB JOCSITTH HACTYII-
HUX PE3yJIbTaTiB: OyJIO0 MPOBEJCHO aHalli3 HU3KU MPOMOB 45-T0 IMpe3u-
nenra Crionyuenux [llrariB Amepuku JI. Tpamm Ta BHOKPEMIICHO OCHO-
BHI eJIeMeHTH BIUTUBY. [IpocitiikoBaHO €eKT, CIPUYMHEHUI BUCTYIIAMHU
Ha CycCHiJbcTBO. MOKHA cKa3aTH, IO OCTAaBIICHA MeTa JIOCITHYTA.
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Juxowepcmoea HOnia Onekcanopisna
Hayionanvnuii Yuisepcumem «Ocmpo3vka akademiny

MIIXOAM 10 NEPEJAYI
HALIOHAJBHO-KYJbTYPHUX PEAJIII
NP MEPEKJIAI TBOPY JUKEKA JIOHJOHA
«MIBJEHHOMOPCBKI OTIOBIJAHHS

Y emammi Oocnioocyromocs ocobnusocmi nioxodie nepeda-
4l HAYIOHAILHO-KYILIMYPHUX peaiil npu nepexiadi meopy [icexa
Jlonoona «Ilie0enHomopcvbKi ONOBIOAHHAY, AHANIZVIOMbCSA OCHOGHI
emanu OO0CHIONCeHHs] nepeoay HAYIOHANbHO-KYIbMYPHUX peanill
ma AaKyH, OKpPeCcaonmsCs meopemudti OCHO8U aHANI3) Nepekia-
0y peaniti XyOOJCHIX MeKCmie ma po3KpuaomvCs pisHi cnocoou
VKPAiHCbK020 nepexiady HAYiOHANbHO-KYIbMYPHUX Peanill meopy
Iloc. Jlonoona.

Knrouosi cnosa: nayionanvbHo-kyaemypHi peanii, HAyiOHANbHO-
KYIbMYPHI JIGKyHU, emant OO0CHi0JCeHHs nepedad HAYlOHANIbHO-
KYIbMYPHUX peaniil ma JAaKyH, aHali3 nepekiady XyOOXCHIX meK-
cmis, cnocoou yKpaiHcoKoeo nepekiaoy.

The article examines the features of approaches to the transfer
of national and cultural realities when translating the work of Jack
London “South Sea Tales”, analyzes the main stages of the study
of exploration of national and cultural realities and lacuns, defines
the theoretical foundations of the analysis of the translation of the
realities of literary texts and reveals various ways of Ukrainian
translation of national and cultural realities works of J. London.

Key words: national-cultural realities, national-cultural lacuns,
stages of research of exploration of national-cultural realities and
lacuns, analysis of translation of literary texts, methods of Ukrainian
translation.

AKTYyaJbHIiCTb JOCTII7KeHHSI Ta MOCTAHOBKA NMPO0eMH. AKTyasb-
HICTb MPOBEJICHOI0 JOCTIKEHHS IOJIATae B TOMY, IO KOKEH Hapon,

© Jluxowepcmosa Onisi Onexcanopisna, 2021
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4yepe3 0COONMBY Ta MPUTAMAHHY JIAIIEC HOMY CTPYKTYPY PO3BHUTKY, Bij-
PI3HAETHCS OMH BiJl OJHOTO. 3 Ii€i MPUYMHHU 3MiH 3a3Hajia ¥ KyJIbTypa,
a mo BaxxwimBinie — gakrop MoBH. Uepe3 BHIE3rafaHi acleKTH, IIOCTAE
mpobJieMa B MepeKiIaji CremiaJbHIX Ta HAIllOHAJIBHHUX CIIiB, BUPA3iB Ta
LHITUX JIEKCHIHUX (GopM. Y 3B’A3KYy 13 IIBHUAKOIUIMHHICTIO Yacy, MOBH
CTPIMKO 3MIHIOIOTBCS 1 TOCTA€ TEHACHIIIS Yy iX BUBYCHI Ta JTOCIIHKCHHI.
Taxox, HEB1/I’EMHOIO YaCTUHOIO MOBHUX crieludik € ix nepeknan. Came
TOMY, BUHUKAE aKTyaJIbHICTh PO3MIISAY HOTO BHIIB Ta CIIOCOOIB.

Peasii Ta 1akyHH € YaCTHHOIO JISKCHYHHUX (POPM, SKi 3yCTPIYarOThCS Y
BCIX MOBax HapOJIiB Ta HAI[IOHATBHOCTEH. Ix ocoGmuBicTh — 11E pi3HOMa-
HITHA CTPYKTYpa MepeKiiaay B 3aIeKHOCTI BiJI CTHITIO HAITUCAHOTO TEKCTY
Ta KOHTEKCTY.

AHaJIi3 Ta XapaKTEePUCTUKA OCTAHHIX JOCTiI:KeHb i myOsikanmiid.
[IpoGiiemMaM AOCHTIKCHHS JAKyH Ta peajiii B aHMIIHCHKIH MOBI, 0CO-
ONMMBOCTAM TX TIepeKiaiy NPUAUISUIM yBary Taki HayKOBIl Ta MOBO3-
Hasll, sk O. CeniBanoBa [8], T.C. Bonozina [4], O.I1. PyakiBcbkwuii [4],
O.B. Pe0piii [7], T.1O. Beeaennbcka [3], .M. Jluteusn [6], C.1. Tepexosa
[9].

Tema BHMarae HayKOBOTO OOTPYHTYBaHHS Ta OIPAIlIOBAHHS, ajKe
BOHA € KOMILIEKCHOIO Ta TOTpeOye OCMUCICHHS. TeopeTHyHi T0CIiIKeH-
HS TIepeKyiaay peallii Ta JJaKyH CHpsSMOBaHI Ha PO3KPHUTTI CKIAJHOCTI
MOBH Ta ii ocobmuBocTeil. [{fo TeMy mpoaHai3yBaiu Taki HAYKOBII SIK
B.O. Jlanouka [5] ta JI.C. bapxyzaapos [2].

MeTor10 cTaTTi € TOCIITUTH CYTHICTh ITOHATH Peajliii Ta TJaKyH, BU3HA-
YHUTH TOJIOBHI BUJIM Ta CIIOCOOH iX MEpeKiIay YKpaiHCbKOK MOBOKO.

st gocsTHeHHsS MeTH y po0oTi nepeadavyaeTbcss BUKOHAHHS TaKHX
3aBJaHb:

1. [IpoanaiizyBaTi TCOPETUYHI OCHOBH peajliii Ta JaKyH, iX Kiacudi-
Kallifo Ta Croco0Ou TMepeKany.

2. JlocniauTy MpakTHYHI ACTICKTH peaii Ta JaKyH, iX Kiacudikariro
Ta criocoOu rnepekiany Ha ocHoBi TBopy Jx. Jlonmona «IliBneHHOMOD-
CBbKi OIOBITAHHD.

AHAJITHYHUH BWKJIAJA OCHOBHOr0 Matepiaiy. Jlakyna (Big nar.
lacuna — mpo0i1, 3arnOIeHHs ) — 0a30Bi €JIEMEHTH HAIlIOHAIBHOI CTICIIH-
(iKM JIIHMBOKYJIBTYPHOI CIUJIBHOTH, 110 YCKJIQJIHIOIOTh Nepekiaa 1i TeK-
CTIB 1 CIPUHHATTS iX IHIIOKYJBTYPHHUMH PELHUIIEHTAMH Yepe3 BiICYyT-
HICTh B OJIHI{l MOBI TTOPIBHSHO 3 1HIIOIO NMIEBHUX BiAMOBITHHKIB MOBHUX
OJIMHUIIL PI3HUX PIBHIB, MO3HAYCHD IMOHSITH, KATETOPiH, acoIliaTHBHUX
peaxiiiii, a TakoXk mapaBepOaTbHUX 3ac00iB MOBJICHHS [6; 6].
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Peanii (abo Oe3ekBiBaJieHTHA JIEKCHKA) — JIAKYHU KYJBTYPHOI'O TPO-
cTopy (SIKi TTO3HAYaIOTh HAIlIOHAJIBHI CTPaBH, OJUHUII MipH, CBATa, 00-
PSAM TOINO, a TAKOXK CIIPUHHATTS BiJICTaHi, eTHOrpadivHi, MOB’sI3aHi 3
moOyToM, JJaKyHHU KYJIBTYPHOTO 3arnacy (CuMBoJIiuHi)). Takox peaii Bij-
HOCSITHCSI /IO KOHIICTITYaIbHUX JIaKyH. BOHM ITpH3HaYeHi 171l BUCBITIICH-
HSl COIIIaJIbHOTO, ICTOPUYHOTO Ta KYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTY [8].

3a pi3HOILUIAHOBOIO KiTacHu(DiKaIli€ro pO3pi3HAIOTh Pi3HI THIH JIAKyH:
JIHTBICTUYHI Ta EKCTPAIIHIBICTUYHI [9].

JIIHrBICTUYHI JaKyHH — 1€ YaCTHHKA TEKCTY, sKa 00yMOBJIIOE MOBHI
Ta MOBJICHHEBI aCTIIEKTH TEKCTY. Y CBOIO YepI'y MOBHI JIIH'BICTHYHI JIAaKy-
HY TIOJIISUTIOTHCS Ha JIEKCUYHI (CIIOBHMKOBUH CKJIaJl MOBH), TpaMaTHYHI
(IpaBUJIBHICTD HATIMCAHHS KOHCTPYKIIIH), CTHIICTHYHI (3aJIe)KHICTh KOH-
¢iryparii B pamkax ctuns) [9].

ExcTpamiHrBiCTHYHI JTAKYHU — 1€ «CHTHAIM», SIKI CIIOBIIIAIOTH PO
KyJbTYPHY HACHYCHICTD B TEKCTi. 3BIJICH i BUXOJHUTh MMOALI Ha TEKCTOBI
(Ti, SIKI TPAIUIAIOTHCS B TBOPAX 1 T.1.) 1 KYJABTYPOJIOTIUHI (Ti, SIKi MalOTh
CBOI BiZUTYHHS B KYJIbTYP1 TOT'O, Y¥ TOT'O HAPOY). 38 CBOEIO BKMBAHICTIO
JIAKyHH TTOIIISIOTHCS HA CHCTEMHI Ta (PYHKIIOHAIBHI [9].

CucremHi (MOBHI) JJaKyHH — 11 OCOOJIMBICTh HAIMCAHHS, 3ByYaHH!,
3HA4YeHHS CJIoBa. BOHM MOXyTh OyTH NpEACTaBICHUMH apOHIMaMH 1,
HaBITh, OMOHIMaMH, a TAKOK HE MaTH BIIMOBITHUKIB B IHIIMX MOBax [9].

Jo ckiany QyHKIIOHATBHUX JAKyH BIIHOCSTH: MisIbHICHO-KOMYHI-
KaTHBHI (HEBIAMOBIAHICTH PI3HOIO POAY KOMYHIKATHBHO PEJICBAHTHUX
KiHeM — (pOHAIIHHUX, KECTiB, MIMIKH, PYXiB TiJa, TOJOBH, HIT; THILY
MOTJISITY, BIICTaHI KOMYHIKAQHTIB, YaCOBHX OCOOJIMBOCTEH CIIIKYBaHHS,
TOPKaHb, TOCTaBH TOIIO) [9].

Jo cioco0iB BiaTBOpeHHs Oe3ekBiBaneHTHOI Jekcuku JI. C. bapxyma-
POB BIIHOCHUTH TaKi: MepeKyajganbka TpaHCTITepallis Ta TPAHCKPHITIIS;
KaJbKYBaHHsI; OIIMCOBHH («pO3’SICHIOBAIIBHUI» ) MEepeKia/l; HaOImKeHUH
niepekia] (mepekial 3a JOMOMOIOK aHajora); TpaHcopMaliiftHui me-
pexian [8]. 3 bOro BUXOAMTS, 110, COCOOU MepeKiiaay Oe3eKBiBaJICHT-
HOI JICKCHKH HE BiJIPI3HSIOTHCS CTaHIAPTHOTO TEPEKIIaay, ajie € JIUIIe
0JIHA OCOOJIMBICTD, SIKA 1 BUKJIMKAE BEJIMKY 3aI[iKaBJICHICTh NIEpeKiIaaadiB
3 YChOTO CBiTy BHBYATH JIAKyHU Ta peaii — Iie Te, M0 KOXKHa JIKceMa
IHIIIOMOBHOT'O ITOXO/KEHHSI, sIKa MOTPAITUIIa JI0 IIJIbOBOI MOBH Yepe3 1el
KaHaJl (KaHaJ TIepeKIIay), Ha MOMEHT ii 3all03W4YeHHs He Majia BiAMOBi/I-
HUKa [2].

OHHMM 13 CITOCOOIB TaKOXK € TIPOTPaMHHN, a00 MAITUHHUH MTEPEKIIa/I.
3a3Buuaii, HOro BUKOPUCTOBYIOTh, KOJM po0OTa ii/ie Ha/l BXKE BIJIOMUMHU
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0e3eKBIBAJICHTHUMH CTPYKTYPaMH, aJIKe 3 iX JJOIOMOT0I0 MOKHA 3pY4Hi-
IIe MiiOpaTH BiAMOBIAHUKH, 200 7K MMOBHOLIIHHE 3HAYCHHS CITiB.

[Ticyst mpoBeACHHS MOCIKEHHS, B TEKCTI OpHUriHam 0yJio 3HalHaeHO
HACTYITHI JIJAKYHH Ta pealtii, siki HeaOMsSIK CHIIbHO 30aradyroTh oapasy JBi
MOBH — aHIIHMCBKY Ta yKpaiHCchbKy. Ilepekiaz ykpaiHOMOBHOTO 3pa3ka
BUKOHaNM [BaH Ta Makcum Punbchki.

— the Paumotus — [1layMOTy — rpyIia KOpaJloBUX OCTpOBiB y Tuxomy
okeaHi, Ha miBaHi [lomiuesii; — Supercargo — xomipuuk; — The Lotu, or
the Worship — Jloty, ce0TO XpHCTUSHChKA Bipa — Ha3Ba ocTpoBa Jloty;
— Rangiroa — Panripoa — HanOutbmui aton Ha Ilaymoty. — Reminge
Plantation (also owned by Captain Malu) — nnanranis Peminmk, Maiy;
— Shilling — mwinr. JlaHi KOHCTPYKINT HalekaTh A0 PIBHS CIIB; — an
automatic 44-caliber pistol — aBTOMaTHUHUH TTicTONET 44-10 KaIiOpy; —
the Petite Jeanne — «Manenbka JXanHa» — Ha3Ba IWIXYHU; — soft-nosed
Snider bullets — TymoHOCI KyJi 13 CHAWIEPiBCbKUX TBHHTIBOK; — youngest
son of Marie Raoul, the wealthy quarter-caste — menmuii cun Mapii Pa-
yIIb, 3aMOYKHOT KBapTepOHKH; — The golden — 3010THi, — the sun-gilt — mo-
30JI04eHUM; — in scarlet loincloths — y 4epBOHUX MOB’A3Kax KPYT CTETOH;
— a dozen brown-skinned sailors — mectepo cMarisiBUX MaTpocis; — light
breeze — nerkuit BiTep, — favoring breeze — xonomuuii Bitep; — He was
sure — BiH aHi XBUJIMHHA HEe BOHIUB; — had been cooked — BOHU TIPSHKU-
nucst; — The King of Rewa warned him that the mountain dwellers would
surely kai-kai him -kai-kai — meaning “to eat”. — Koponb PeBu 3actepiran
Craprepcra, 1110 TOPSIHU HalleBHE 3p00JIsSTh 3 HUM Kaii-kaii, ce0To 3’ IniTh
rioro; — Viti Levu means the “Great Land,” it being the largest island in
a group composed of many large islands, to say nothing of hundreds of
small one. — Biti-JleBy — B mepekiani Bennka 3emist — 1ie HalOUTbIIHIA
ocTpiB DIIKIACHKOTO apxinenary, o CKIaIaeTbCs 3 0araTboX BETHKHX
OCTPOBIB, HE PaxyIOUu COTeHb ApiOHUX; — The atoll of Hikueru lay low on
the water — Aroin 'ikBeipy JieBe MiTHOCUBCS Hal BOIOW; — They took
the oars, while in the stern sheets, at the steering sweep, stood a young
man garbed in the tropic white that marks the European. — Bonu cinu Ha
Becja, a 10 CTEpHA B3sIBCS MOJIOIUI XJjIomelb y 0iomy BOpanHi; — “The
black will never understand the white, nor the white the black, as long as
black is black and white is white.” — YopHuii HIKOJIH HE 3p0O3yMie O1J10-
ro, a OITMH He 3pO3yMi€ YOPHOTO, TOKH YOPHHUH Oy/ie YOPHUM, a OiHii
oinuM; : — “YAH! YAH! YAH!” — «ATIO IX, ATIO!»; — the Aorai lines,
her captain — 1i BUrs7, ii Kamitad [1].

TaxuM YMHOM, HAsBHICTb PI3HUX THIIIB Ta BUIIB OC3CKBIBAJCHTHUX
CTPYKTYp IOKa3ye 0araTcTBO TEKCTy Ta HOTO €THOKYJIbTYpHY Hach4e-
HICTb.
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BucnoBku. IIpoananisyBaBmm JocCmipKeHHS Kiacudikamii, pisHHX
BUJIB 1 CMIOCOOIB MepeKiIaay JaKyH Ta peaniid B aHIUIIHCHKiil MOBI, Oyi10
BUCBITJICHO 0€3€KBiBaJICHTHI KOHCTPYKIIil B aHIUIIHCHKiil MOBI Ha OCHOBI
opurinaneHoro tekcry JIx. Jlonnona «IliBneHHOMOPCKI OMOBiIaHHS».

Bucsitnenns nanoi mpoOieMu IpUBEIO O KPaIIoro po3yMiHHS che-
pH Teopil Ta MPaKTUKX MEepeKyaay TBOPiB, HATUCAHNUX AHTIIICHKOIO MO-
BOI0. Lle mociiKeH s TaK0K PO3KPUIIO BCIO IIOBHOTY BiIMIHHOCTEH MOB
Ta CKJIAJHICTh iX MepeKsaay, OCKUIbKH iCTOPUYHO-KYJIbTYPHHUI aclekT
HanpsMy BIUIMBA€E HA Pi3HOBUA 0€3€KBIBAJIEHTHHUX CTPYKTYyp. OTxe, A
AKICHOTO NepeKyasy ayTeHTHYHUX TBOPIB MOTPIOHO BOJOAITH BIATOBIA-
HOIO 00i13HaHICTIO, 3HAHHAM KOHTEKCTY Ta NEeBHUMH eMIIpHYHIMHU (hak-
TOpaMH.

3riiHO crocTepe)keHb, BUBUEHHs KiacHu(ikallii peaniii Ta JaKyH, 3
PI3HUX TOYOK 30pY, BU3HAUCHHS IMOHSTTSA, OCOOMMUBOCTEH Ta (YHKIIiH
nepeKiagy, a TakoXk 3°sICyBaHHA CIOCOOIB X aJleKBaTHOTO MepeKiaiy,
MOYKHA CKa3aTH, 1110 ITOCTaBJIeHa MeTa JJOCSATHYTA.

IlepcnekTBY NMOAANBIION0 HAYKOBOIO AOCJIUKEHHS] O3HA4YeHOI
TEeMH TIOB’SI3yEMO 13 AOKJIAJHUM BHBUCHHSAM JDKEpEN Ta JIiTepaTypH, a
TaKO’K TIMOLINM JOCIIPKEHHSIM CII0C00iB Nepekiany 0e3eKBiBaJeHTHIX

CTPYKTYP.
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Mamnacesuu Ipuna Opiiena
Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmpo3svka akademisny

INCUXOJIHI'BICTUYHI MEXAHI3MH
BUPAXKEHHS EMOIIIN

Cmammio npucesayeHo 00CIi0NCeHHIO NCUXONTHEGICIMUYHUX Me-
XaHizmié 6epOaIbHO20 SupadicenHs emoyit. Posensnymo ma cuc-
memamu308aHo poboOmu HAYKOBYI6 U000 PO3YMIHHA eMoyitl )
ncuxoninegicmuyi ma ix mexanizmie eepoanizayii. Onucano 3acobu
BUPADICEHHSL eMOYIlL. MOBHI, MeKCMO8i, OUCKYPCUBHI. 3 ’8c08aH0, Wo
6a308UMU NCUXONIHSGICMUYHUMU MEXAHIZMAMU GUPANCCHHSL eMOYill
€ MOBHA c8I0OMICMb MA il NOXIOHI — eMOMUBHICTb, eMOMUBHE 3HA-
YeHHS Ma CMUCTIU.

Kniouosi cnoea: sepbanizayis, emoyii, eMomuHicms, NCuxo-
NTHeBICMUKA, MEXAHIZMU GUPAIICEHHS.

The article is devoted to the study of psycholinguistic mechanisms
of verbal expression of emotions. The works of scientists on
understanding emotions in psycholinguistics and their mechanisms of
verbalization are considered and systematized. Means of expression
of emotions are described: linguistic, textual, discursive. It has been
found that the basic psycholinguistic mechanisms of expression
of emotions are language consciousness and its derivatives —
emotionality, emotional meaning and meanings.

Key words: verbalization, emotions, emotionality, psycho-
linguistics, mechanisms of expression.

AKTYyaJbHICTh JOCTIIKeHHsI Ta MOCTAHOBH NpodaemMu. EmMorii €
oJHi€0 13 (hopM BimoOpaskeHHs NiHCHOCTI, HEBil' €MHOIO YaCTHHOIO JIFO]I-
CHKOTO iCHYBaHHS 1 BilirparOTh BaXKIIUBY POJIb y JKUTTI JIFOJUHH. Y TIPO-
1eci BigoOpaskeHHS CBiTY Ta MOTO SBUII JIOJMHA TI0 PI3HOMY pearye Ha
HUX 1 BUpakae CBOE CTaBJICHHS B MOBI, B ii JEKCHYHHX, TPaMaTHYHUX,
(bpazeonorivanx 3aco6ax. SIk mokasye J0CBiI, JTFOAMHA TTiT BIUTHBOM pPi3-
HUX eMolil (HeraTMBHUX YW IMO3WTHUBHUX) MiJOMpae BiAMOBIIHO pi3Hi
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MOBHI 1 CTHJIICTHYHI 3aCO0M, 110 CBOEIO YEProi0, MOKYTh a00 3iMCyBaTh
a00 TOKPAIIUTH CUTYyaIit0. ToMy BXXKHBaHHS €MOIIIHHO 3a0apBiieHOT Ta
EKCITPECUBHOI JICKCHKH € BYKJINBUM ACIIEKTOM BILTUBY Ha MPOIIEC Ta Pe-
3yJIbTaT MOBHOI KoMyHikarii. ¥ XX cTomiTTi HaBiTh chopMyBaiace Iiia
HayKa — JIIHTBICTHKA €MOIIii, — sika 00’€Hy€e B cOO1 3HAHHS TICHXOJIO-
rii Ta MOBO3HaBCTBa. BinTak, 3 MiABHIICHHIM yBarv 0 I'yMaHICTHYHOL
nmapagurMyi B MOBO3HABCTBI MpobiieMa MoCiKeHHs 3ac00iB BepOatiza-
1ii eMoIili HaOyBae akTyaJIbHOTO 3HAUCHHSI.

AHaJIi3 ocTaHHIX TOCTiTKeHb i mydmikamii. [{ocmiKeHHIO eMOITii
Ta 0coOIMBOCTEH X BepOaizariii y MOBI IPUCBSUEHI pO3pOOKH OaraTbox
HaykoBIiB. Tak, M.M. ["'oHYapyK TOCIIKY€E MOHATTS «EMOLI» Y cydac-
HI JIHTBICTHII 1 aHaJi3ye 0coOMMBOCTI iX penpesenTartii [1]; 1.51. Kocthb
JIOCTIDKY€E TPOOJIeMH MOBHOI perpe3eHTallil eMOMIHHUX TepeKHUBAHb
JIFOJIMHM B TEKCTaX MPO3H 1 BUSBIIAE YOTHPH OCHOBHI CItocoOu BepOaiza-
1ii eMOIIIH: JICKCUYHHH, TeCKPUITHBHIH, (Pa3eoIOTIIHNN Ta TSKCTOBUI
[4]; L.I. Mam gocmimkye pisHOBHIM €MOIIiH Ta crocoOu 1X BepOaizarii B
anryiiicekiid MoBi [7]; H. O. Ilo3mHsakoBa DOCTIIKY€ JIHTBOCTHIIICTHYHI
3aco0u BepOasizallii eMOIIHHOrO CTaHy JIIOJUHU B XyI0KHBOMY TEKCTI
[8] Ta 1. docmimKeHHS ICHXOIHIBICTHYHIUX OCHOB BepOati3allii eMoIlii
npoBoauIock OararbMa HaykoBIpiMHU: O.0. KomsineHko qociimKye oco-
OJIMBOCTI perpe3eHTallii eMollii cTpaxy Ha OCHOBI acOI[IaTHBHOTO €KC-
nepuMenTy [3]; M.B. Kysb0atbka qociaimKkye oco0auBOCTI BepoOaizartii
eMolIii Ha JekcuaHoMy piBHi [6]; H.B. PomanoBa gociimkye cienndiky
aHaJIi3y eMOTHBHOI JICKCUKU HA OCHOBI 3aCTOCYBAHHS ICUXOJIIHIBICTHY-
HUX MeTOIB [9] Ta iH.

HesBaxkatoun Ha 3HaYHY KUIBKICTh JOCIIHKCHb OKPECICHOT Mpooiie-
MH, BCE K, IUTAHHS IICUXOIIHIBICTHYHUX ACIIEKTIB €MOIL[ili, BU3HAYEHHS
croco0iB X BepOaizallii y MOBI € HEIOCTATHLO BUBUCHUM.

Meta cTaTTi Ta mocTaHOBKA 3aBIAHHSM: Ha OCHOBI TEOPETHYHOTO
aHai3y HAYKOBUX JOCIIPKCHb BHU3HAYMTH OCOOJUBOCTI BepOasizalrii
eMOIIii y MOBI Ta iX 0a30Bi IICUXOJIIHI'BICTHYHI MEXaHI3MH.

Bukiax ocHOBHOTO MaTepiady. Y MOBO3HAaBUHX CTYHIsIX eMOIliliHA
MOBJICHHEBA JiSUTbHICTh TPAKTYETHCS K «JIIHIBICTHKA €MOIIII», «EMOTIO-
JIOTis», «eMoIrioforis». 3okpema, O. Di1iMOHOBAa BBOAWTH y HAYKOBHI
00Ir BU3HAYCHHS «EMOIIIOJIOTIsN K Taly3i TOCIiIKEeHb, PE3CHTYIOUH ii
SIK MDKIHCIUIUTIHAPHY, KA OXOILTIOE HAYKOBI JOCIIKEHHS PO eMOIIil
y PI3HUX rajy3sx 3HaHb: ICHUXOJOTiI, ¢inocodii, eTHoorii, Tomo [11,
c. 7]. «JlinrBicTHIi eMoIliii» MPHUCBIYEHO OaraTo HAyKOBHMX PO3BIIOK
B.I. llaxoBcbkoro [12, c. 5-7]. B.I. 1llaxoBcbkuii Haroyomnrye Ha TOMy,
0 «EMOIIis HAJICKHUTh J0 TMCHXOJOTIYHUX KaTeropiil, a y JIHTBICTHII
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BOHA ICHTU(DIKYETHCS K EMOTHUBHICTBY, IKY BiH TPAKTYE K «IMaHCHT-
HY BJIACTHBICTh MOBHHX OJIMHHIIb BUPAKATH €MOIIIMHICTb K IICUXIYHOTO
dakty» [12, c. 24].

Ha gymKy 3rajgaHux y4eHUX, eMOILlisl — eKCTpalliHTBaJbHA KaTeropis,
sKa € HeBiJ'éeMHHUM KOMIIOHEHTOM NpU BHOYJOBYBaHHI MOBIICHHS Ta
(hopMyBaHHI TOHAJIBLHOT MapagurMu TeKCTy [2, ¢. 7]. ToHaIBHICTD Bij-
OuBa€e CTaBJICHHS MOBILI 10 00’ €KTa / MpeIMeTa KOMYHIKaIlii, po3KpHuBa-
FOYH €MOIIiIHI MPOSIBH TPHOX BUMIpIB SIK 010ICHUXOCOIIATbHUX OJAMHHUIIb:
EMOILIIHHUX TOHIB, EMOIIIH 1 MOYYTTIB [2, C. 4].

EmoriiitHe camoBHpakeHHsI 4acTo Oe3rocepeHhO TOB’sI3aHe 3 MO-
Boto. lle MOXIIMBO, TOMY 1110 MOBa — YHiBepcaJbHA 3HAKOBA CHCTEMA,
sIKa € HEOJHOPIJTHOI 32 CBOEI0 CTPYKTYPOIO 1 CKIIAJIAEThCS 3 MOBHUX 1
MapaMOBHUX SIBHII, SIKI TEK CIIJl PO3MIISAATH SK TUNH 3HaKiB. Croco-
0w, 1110 OMHCYIOTh EMOIlIMHI CTaHH, HAJA3BUYAHHO PI3HOMAHITHI, X04a i
MAaroTh HU3KY CIIJIBHUX O3HAK, 8 TOMY MOXYTh OYTH CHCTEMaTH30BaHi SIK
TPH TPyIH 3ac00IB MPEICTABICHHS eMOIliii: 1) MOBHI 3aco0M — HOMiHa-
1ist (Ha3Ba) eMOIIiif; 2) TEKCTOBI 3aCO0M: a) MOSICHEHHS EMOLIIN: Y JSSIKUX
BHITaJIKaX EMOIII0 He0OXiTHO aemu@pyBaTh. 3 Mi€0 METOI0 MOYKE BUKO-
PHUCTOBYBATHCH JIyOIIFOFOUa eMOIIifHA KOHCTPYKIIisl, KOHTEKCT, Ter3axHa
JICKCHKA, aBTOPChKI peMapku. TakuM YHMHOM, BUHUKA€E €MOIINHICTb, HE
30Ccepe/KeHa B OKPEMOMY CJIOBI, & 3MICT SIKOi IOTPiOHO IHTEPIIPEeTyBaTH
3aJIe)KHO BiJl IHTOHAIIT; 6) aBTOPChKA PO3IMOBIb: Y IIbOMY BHUIIAIKy BOHA
PO3TIIAIAEThCS K TIUOMHHHUN 3MICT, MO O(GOPMIIIOETHCS TIOETHAHHIM
3aco0iB, 3a IOIIOMOTOO SIKMX aBTOpP PO3KPHBAE €MOIIiT; B) TillepXapaKkTe-
PUCTHKA eMOIIili: aBTOpP MOKE BJIABATUCS JIO TEMATH3allii eMOIIii IITSIXOM
Ppi3HUX 3ac00iB; 3) TUCKYPCUBHI 3acO0H: a) HeBepOaabHa XapaKTePUCTHKA
EMOIIiil: eMollis MOXKe MepeaBaThCs 3a JIOTIOMOT OO ITapaliHrBiCTHYHHX
3ac00iB, sKi CYNMPOBOKYIOTh, & 1HOI W 3aMIHIOIOTh MOBHY IisSJTbHICTb.
[Ipu 1boMy emoTuBHA (YHKIIiS TApaaiHIBICTUYHHUX 3aCO0IB TOJISTae y
3IATHOCTI BIUTMBATH Ha €MOIIii ajipecaTa, a JOMIHyBaIbHUMH 3aCO00aMHU
€ MiMiKa, )KECTH, PyXH Tijia, [0 IPEACTABIAIOTh KOMYHIKATUBHY IiJCHC-
TeMy, sIKa OJIHOYACHO BUKOHY€E KOMYHIKATHBHY (DYHKIIit0; O) BHIIICHHS
JIOMiHAHTH 3ac00iB MPEJICTABICHHS €MOIIIl: Y [IbOMY BUTIAJIKY IIPH TIepe-
Jladi eMOI[IIHOTO CTaHy IepeBara HalaeThCsi MOBHUM a00 HEMOBHUM 3a-
cobawm, 1110, TI0 CYTi, MOKE OyTH PO3KPUTTIM XapaKkTepy camoi emortii [1].

Emoriii MokyTh OyTH Oe3MocepeiHiM CUTHAIOM, OI[IHKOIO, OOy IHH-
KOM Jiii a00 Oe3isIBHOCTI, JISKATH B OCHOBI €HEPreTUKH CaMOTO 1HIH-
Bima. EMOMIHICT BUPaXKAEThCS Ha BCIX PIBHAX MOBHU CIOBOTBOPYUMH,
CHHTaKCUYHUMH, JISKCHYHUMH 3ac00aMH, BKIIOYarouH (paszeosnorito [5].
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Ha ¢oneTnaHOMY piBHI TOCITITHUKH BUCIOBIIOIOTH MPUITYIIICHHS IIPO
iCHYBaHHsI 3B’513Ky MIXK BXOJKEHHSIM TIEBHOT'O 3BYKY JI0 CKJIa/ly CJIOBa Ta
3HAYCHHSM 1ILOTO ClIoBa. Tak BUHMKAIOTh CUMBOJIIYHI 3HAYCHHS 3BYKIB
y3arai, sKi IOIINPIOIOTHCS Ha 3ByKH MOBJICHHS. [IpH 11bOMY 1eBHI 3ByKH
371aTHI BUKJIMKATH BiAIIOBIIHE KOJIO aCOLialliii.

Jlekcu4HI eKCIUTIKATOPH €MOIIIH MOBIIT MOXYTh OyTH TaKHX TPHOX
PI3HOBHIIB:

1) “gmcTi” €MOTHBH, CEMAaHTUYHA CTPYKTypa SKHX IpECTaBlicHA
JIMIIIE HOMIHATOPOM KOHKPETHOI eMOIlii (Ha3Ba eMoIrii);

2) “amcTi” excnpecuBy (aheKTHBH);

3) eMOTHBHO-CKCIIPECHBHI CJIOBA, B SKUX EMOIIHHICT “MOrIMHAE”
BCI IHIIN KOMIIOHEHTH 3Ha4eHH: [1].

CHHTaKCHYHUMU €KCIUTIKATOPaMHU eMOI[ii MOBIISI CIYTYIOTh pEUCHHS
SIK CHHTaKCHYHI OJTUHHIII, Cy0 €KTHO-TIPEIMKATHA CTPYKTYpa SIKUX MPH-
3Ha4YeHa JIIsl BiIOOpaKeHHS CTPYKTYPH M03aMOBHOI (pe(epeHTHO) cH-
Tyarii (y HalloMy BHITaJKy — €MOIIIHHOT).

VY NCUXOJIIHIBICTHYHOMY TiAX0i 0a30BHMMH TCHUXOJIHIBICTHYHUMHI
MeXaHi3MaMH BU3HAYCHO MOBHY CBIJIOMICTb Ta ii MOX1IHI — eMOTHBHICTbD,
emoTuBHe 3HaueHHs 1 cmuciu [10]. TTOHATTS €MOTHBHOCTI 3a3BHYAl
PO3MIIANAIOTh K KOHOTAIlII0 — NepudepiiiHy 4acTHHY JIEKCHYHOTO 3Ha-
YEHHSI, AKa MICTUTh iH()OpPMAIIi0 PO EMOIIHHE CTABJICHHS MOBIIS 10
criBOecinuuka abo summa [10, ¢.12]. TpakToBKka eMOTHBHOTO 3HAYCH-
HS PO3IJISIIAETHCS B CHEKTPI OLIBII MIMPOKUX KATEropiil i BU3HAYAETH-
csi SK 3HA4YCHHS, B SKOMY IPEJCTABJICHI KaTeropialbHO-eMOTHBHI,
JudepeHIiaTbHO-eMOTHUBHI 1 KOHATHBHO-CMOTHBHI CMHCIIH, SIKI € IIe
OLITBIIT KOHKPETHUMH 1 MalOTh IHAMBIAyanbHy crerudiky [10, c. 13].

BucnoBku. OTxe, Ha OCHOBI TEOPETHYHOTO aHAIi3y HAYKOBOI JtiTe-
paTyp 3 AOCIIIKYBaHOT IPOOJIeMH 3’ sICOBAHO, IO eMOIlii € (hyHIaMeH-
TaJILHUMH PEaKI[isIMA KOPUCTYBa4iB MOBH, SIKi MOKYTb SIK ONITHMIi3yBaTH,
TaK 1 MOTIPIIYBaTH MPOLEC Ta Pe3yIbTaT KOMYHIKATHBHOI MisSIIBHOCTI,
3aJIe)KHO BiJl OCOOJMMBOCTEH iX MOBHOIO BHpPaKeHHsS. BimoOpaceHHs
EMOIIIHOTO JOCBIAY HOCISI MOBH JIOKQJII3YETHCS Y CMUCIIOBIH CTPYKTYpi
cinoBa. [Ipu boMy emoltist 30epiraeTbCsi B CJIOBI Y BUIIISIIL 111€1 ITPO Hed.
Y MOBJICHHI PEeNpe3eHTYEThCSI HE camMa eMOIlis, a ii KOHIIETT, [0 SABJISIE
c0000 CKJIaJIHE CTPYKTYPHO-CMHCIIOBE, JISKCHYHO 0(pOpMIICHE YTBOPEH-
Hs, sike 0a3yeThCs Ha MOHATINHIN OCHOBI 1 BKJIIIOYae B ceOe TOHATTS Ta
KyJbTYpHY I[IHHICTh. Ba30BUMH TCHXOJIHIBICTHYHUMH MEXaHi3MaMU
BHUPaXEHHS €MOI[iii € MOBHA CBIOMICTh Ta 1i MOXiJHI — €MOTHBHICTD,
€MOTHBHE 3HAYCHHS Ta CMHCIH. EMOTHBHICT KOMYHIKAIll 3aJIe)KHUTh
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BiJl YMOB CITIJIKYBaHHsI Ta MParMaTHYHOI KIHIICBOI METH, SIKOT MParHyTh
JIOCSITTH MOBII.

IMepcnekTHBM MOAAJBIIMX HAYKOBHMX OCJiAxKeHb. [lomanpimii
IHTEepeC I JTOCIHIHKCHHS MPEICTAaBIISIE€ BUABICHHS IMO3UTHBHUX Ta HE-
TaTMBHHUX KOHOTAIIH Yy CEMAaHTHUII JICKCUKH Ha MMO3HAYCHHs CMOIliH, a
TaKOX BHOKPEMIICHHS (paKTOPIB BIUIMBY ICHXIYHHUX OCOOIMBOCTEH JIrO-
JIUHHM Ha EMOTUBHICTh KOMYHIKAITii.
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VAK 371,3:811,111

Mopo3z Coghia Muxonaiena
Hayionanvnuii ynisepcumem « Ocmposvka akademisny

TUJAKTAYHI ITPU JJISI POPMYBAHHS
IHIIOMOBHOI JJEKCUYHOI KOMIETEHIIII
B 7 KJIACI (AHI'JIIMCBKA MOBA,
TEMA «XAPUYBAHHS»)

V' cmammi Odocnidacyromscst npoyec guxopucmanHs OuOaK-
MUYHUX [20p 0I5l POPMYBAHHS IeKCUYHOI KoMNnemenyii O YuHie 7
KAACy 3aK1a0i6 3a2aivbHoi cepednboi oceimu. AHANI3YIombcst 8iK06I
0cobugoCmi YuHi6-nioNIMKI6 y npoyeci GUGUEHHs. ITHO3EMHOI MOSU.
Busnauacmocs epexmusnicmo 6usuenns Ho8oi 1eKCUKUL 3d 00NOMO-
2010 OUOAKMUYHUX i20p Ha ocHosl memu “Xapuysanns”. Cmamms
aopecosana eUuUmMensim iHO3eMHOI MOBU, K OONOMIJICHUL Mamepial
npu 3aC80€HHI IHUOMOBHOI TeKCUKY. Y cmammi micmamvcs npukaa-
ou i2op ma MemoouKa ix BUKOPUCIMAHHSL.

Knrwouosi cnosa: ouoakmuuna epa, inozemna mosa, hopmyeanHs
JIEKCUYHOI KOMRemeHyii, Y4Hi, Xapyy8aHHs, NPUKIAOU ie0p md peKo-
MeHOayil.

The article examines the process of using didactic games for
the formation of lexical competence of middle school students.
The age features of adolescent students in the process of learning
a foreign language are considered. The effectiveness of learning
new vocabulary through didactic games based on the theme
«Food» is determined. This article is intended for teachers of a
foreign language as an auxiliary material for studying, learning
and repeating vocabulary. It contains examples of games and their
explanation.

Key words: didactic game, foreign language, lexical competence
formation, pupils, food, examples of games and recommendations.

AKTyalbHIiCTb 10CTiAKeHHS Ta IOCTAHOBKA NP00JIeMH. AKTyaib-
HICTh MPOBEIECHOTO JOCTIKEHHS IMOJISTAE Y BaXKJINBOCTI BUKOPUCTAHHS

© Mopos Coghis Mukonaisua, 2021
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JUIaKTHYHUX ITOP HA YPOKax aHIIIHCHKOI MOBHM Ha CepeIHbOMY eTarli,
B TOMY 4HCIi B 7 knaci. [IuTaHHs e(peKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS TUIAK-
TUYHHX iTOP aHATI3y€ThCSA B METOIUII HABYAHHS iIHO3EMHHX MOB TPHBa-
nuit yac. [TigrpyHTsIM BUKOPHUCTaHHS AMIAKTHYHOI IPpU € 11 iHTerpais
y MOBCAKICHHIM, B TOMY YHCIII HABYAJIBHIN MisIbHOCTI miTei. JlorivHo,
[0 HU3Ka HAYKOBIIB 1 MPAKTHKIB B rajy3i METOJUKU BUKJIAJAHHS 1HO-
36MHHX MOB ITOCTIHHO 3BEPTAIOTHCS JI0 iX BUKOPUCTAHHS Y HABYATBHOMY
TIPOIIECi.

AHaJji3 ocTaHHIX gociaimxkeHb i myosikamiii. Cepen BITYM3HIHHX
Ta 3apyOLKHHMX HAyKOBIIIB, SIKi 3alMajucs MPOOJIEMOI0 BHUKOPHCTAH-
HS TUAAKTHYHHUX irop, ciif Bigznauutu B.I'. CemenoBa, A. I1. Ycony,
I1.®. Jlecradra, P. Kaiitoa, K.JI. Yuuacekoro Ta inmux. K.J. Ymus-
CBKHH CTBEPKYBAB, IO Tpa IS AUTHHU — II€ IUJISX JI0 PO3YMIHHS CBOT'O
«SI». I1ig gac irpoBoOi AiSUTBHOCTI IITH MPArHyTh HE JIHILE HACOTOIUTHCS
MPOIIECOM TPH, ajie i CaMOCTBEPAMTHUCS Yepe3 BAXKINBE Ta 3aXOILIIO0-
ge s HuX 3aHATTs [1]. Biapmicts yuniB 12-15 pokiB cipuiiMaroTh Ha-
BUYaHHS SIK IHTEIEKTyallbHY, a HE ITPOBY AisUTbHICTE. Lle BiK € MOCHTH
00MEXCHHUM Yepe3 XapaKTepHe TS MiJTITKIB Oa)kaHHS BiAIATHCS MOIIY-
KaM BJIAaCHOTO «SI», caMOIIEHTHYHOCTI Ta MoTpedi y camooIriHi. I came
3aBISAKH [IbOMY, BUMTEII MAlOTh YHIKAIbHY MOXIIMBICTH BHKOPHUCTATH
ITPOBY MisSTBHICTD, SIK METOJ ¢(PSKTUBHOTO BHUBYCHHS HOBOI'O Marepia-
ay. A.Il. YcoBa BBakasa, 1[0 3a JTOTIOMOTOIO TPH Y JITeH (HOPMYIOTHCS
BCI CTOPOHH JIFOACHKOI AyImi. ['pa BIUIMBa€e HE JIMIIE HA CIIPUHHATTS 1H-
(dhopmMartii, ajge # Ha TUTIIANA PO3YM, CEpIIe 1 BOJIIO. AHATI3YIOUN BIUIUB
irpoBoi nisibHOCTI Ha mited, A.Il. YcoBa mifiiia BUCHOBKY, IO Tpa TIe-
penbavae MaiiOyTHINM XapakTep 1 MalOyTHIO OO TUTHHH. AJKE B Ipi
HE JIMIIE «BUPAXKAIOTHCS CXMIBHOCTI AUTHHU ¥ BIIHOCHA CWIIa i Ay,
ajie caMa rpa Ma€ BEeJUKUH BIUIMB Ha (POPMYyBaHHS TUTSYHUX 3TIOHOCTEH.
Takum ynHOM, BoHa hopmye i1 MaliOyTHIO Homro» [1].

Merta cTarTi — y3araapHUTH KiacH(iKaliio TAAAKTHUYHUX 1rop JJIs
(hopMyBaHHS JIGKCHYHOI KOMIIETEHIII B 7 KJaci 3aKiajiB 3arajibHOi
CepeIHbOI OCBITH 3a TEMOIO «Xap4uyBaHHs» Ta MMOJATH IMPUKIIAIH BiIIIO-
BIJTHUX JICKCHUHHUX IFOP 3 METOJUKOIO iX BUKOPHUCTAHHSI.

ITocTanoBKka 3aBAaHHS: BU3HAYNTH ¢(PEKTHBHICTh BUBYCHHs IM 3a
JIOTIOMOT0I0 TUAAKTHYHHUX irop, MOJaTH y3arajabHeHy Kiacudikariiro Ta
HABECTH MPHUKJIATU TUAAKTHUHUX Irop Tt GOpMyBaHHS JICKCUIHOT KOM-
METEHIIIT B 7 KJIaci 3a TeMOIO «XapuyBaHHs.

Bukiax ocHoBHOro Matepiajy. lugakTiuHi irpu O3UTUBHO BILIH-
BalOTh Ha ()OPMYBaHHS IICUXIYHUX SKOCTEH Yy JITEH, a came: yBaru, CIio-
CTEPEXIIMBOCTI Ta TaM’sATi. 3BUYAHUNA METOJ] MPOBEICHHS YPOKY IPO-
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SIBIISIE B TUTUHU JIMIIE OWH (B JSSIKMX BUITAJKaX JBa) BUAN aKTHBHOCTI:
Iii, MOBJICHHS, MHCJCHHSI a00 eMOIiHHO-0COOMCTICHOTO CIPUIHATTS
indopmMartii. JlugakTiyHa rpa akTUBI3Y€E yCi BUIU aKTHBHOCTEH, a piBeHb
3acBoeHHs iH(opMartii craHoBUTH 10 90% [2]. ['pa Hamae MiTAM MOXKITH-
BICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B Pi3HUX IrPOBHX YMOBax. BoHa akTHBi3ye
PI3HOMaHITHI PO3YMOBI MPOIIECH 1 TOCTABIISE EMOIIIHHY PaIiCTh.

[lix yac HaBYaHHS BaKJIMBO BUKOPUCTATH SKOMOTa OLIbIIE pecyp-
CiB, sIKi 3pOOJIATH MPOILEC HABYAHHS I[IKaBUM, €()EKTHBHHUM Ta HEIO-
MITHHUM U JiTeH. 3amam’sITOByBaHHs, MOBTOPCHHS, 3aKpirieHHs abo
3acBO€HHS iH(OpPMAaIIil € MOHOTOHHOIO JISUIBHICTIO JUIS TUTHHH, SIKa 32
JIOTIOMOTO0 AMJAKTHYHOT Ipy HaOyBa€ MO3UTHBHO 3a0apBIICHOI0 XapaK-
tepy. Came QUIAKTHYHA I'pa € CBOEPITHOI MPAKTUKOK BHUKOPHCTAHHS
3HaHb Ha0YTHX Ha 3aHATTI a0O0 i Yac caMOCTIHHOT poOOTH yuHs. Pi3Hi
BH/IU irop 3a JOIOMOTOI0 AUTS4Y0l (haHTa3il J03BONISAIOTh TUTHHI HaOy-
TH 0COOHMCTOTO JOCBiTy, 3aCBOITH MaTepia MIBUJIIIE Ta 3pOOUTH MPOIIeC
3armamM’ITOBYBaHHS HETIOMITHHUM 1 IikaBuM. J{uAakTHUHI irpy gomoMara-
FOTh ITIABUIIIATHA MOTHUBALO.

Posrisgaroun HaBYaIbHUMN TUTaH YUHIB 1-7 KiaciB, Tema «Xap4yyBaH-
Hs» BUBYAETHCS Y KOXKHOMY 3 | 110 7 KJ1ac Ta NOTJTUOII0ETHCS Y BUBYCHHI
3 KOJ)KHUM HaBYaJIbHUM poKoM. J[o 1i€l TeMu B 7 KJ1aci BXOJUTHBUBYCHHS
Ha3B KYXOHHHUX IPHUOOPIB Ta MOCYAY, MPUTOTYBAHHS DKi, CEpBIpyBaHHS
CTOIY, CrocoOu 00pOOKH MPOAYKTIB XapuyBaHHsI Ta MOBTOPIOIOTHCS Ha-
3BH ()PYKTIB Ta OBOYIB, SATiM, ICTIBHUX Ta HEICTIBHUX MPOAYKTIB, HaIliO-
HAJILHUX CTPaB, PI3HUX BUJIIB NPOJYKTOBUX Mara3uHiB Ta CylepMapKe-
TiB; BMIHHS pOOUTH 3aMOBJICHHS B Kade, CKIaaaTH CIUCOK MPOIYKTIB,
OIMCYBAaTH YJIFOOJICHI CTpaBU Ta 3IHCHIOBATH NMOKYIKH Y MPOJIYKTOBHX
MarasuHax/cyrnepMapkerax. J{iast BOJIOJIHHS 1HO3€MHOT MOBHM Ba)KJIMBA
JIEKCUYHA KOMIICTCHIIIS 1 17151 O1IbII €()eKTHBHOTO METOIy BUBUCHHS HO-
BHX CJIiB BUKOPUCTOBYIOThCS JICKCUYHI irpu. Came ToMy, y Hamlii poboTi
MPOaHaIi30BaHO BUJIY JIEKCUYHUX irOp JIJIsi BUBYCHHS HOBOI JIEKCUKHU Y 7
KJIaci Ha OCHOBI TeMH ““XapuyBaHHS .

VY Hamriii poboTi MH BUKOPUCTOBYEMO Kitacuikarii irop, po3pooiie-
aumu: B.I'. Cemenoum, A.I1. YcoBoro, K.J[. Ymuucekum, P. Kaiitoa Ta
iHIIMMHA HayKoBIsIMU [3] [4]. JAuaakTHuHI irpyd MOKHA Kiacu(ikyBaTH:

1. 3a yacom mpoBeaeHHs (Tpa-XBUIIMHKA, Tpa Ha 15/20/30 XBHIUH).

2. 3a J0ONAaTKOBMMH MaTepialiaMu Juiss Tpu (JIOIIKa, MAaJIOHKH,
ITpariKm).

3. 3a KiIbKICTIO yYaCHUKIB (3arajibHi, KOMaH/HI, TapHi, OMUHOYHI).

4. 3a nokartiero (HaCTUIbHI, KIMHATHI, BYJIMYHI).
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5. 3a MiclieM peryJroBaHHs 1 yrnpaBiiHHA (IMIPOBI30BaHi, 3amporo-
HOBaHi, OpraHi30BaHi JOPOCTUMH).

Cepen Bcix kinacudikariiii Bapro BuaiinTh kinacudikariro B. CemeHo-
Ba, SIKUH MPOIOHYE TOILT irop Ha:

1. InTepakTHBHI irpu 3 ONOCEpEIKOBAaHUM BILTMBOM Ha Y4HS — pely-
CH, KPOCBOP/I;

2. IHTepaKkTHBHI irpu 3 Oe3rmocepe/IHIM BIUIMBOM Ha Y4YHSI — CFOKETHO-
POJILOBI irpH;

3. HeinTepakTuBHI irpy — IHAMBIAyaIbHI ITPOBI 3aBIaHHS.

Takox, JIKCHYHI iIrpH MOIIISIOTHCS Ha:

1. Irpu-BUBYCHHS;

2. Irpu-oBTOpEHHSI.

Jlo irop-BUBYCHHS HaJle)KaTh HACTYITHI JISKCUYHI irpH:

KonektuBHa rpa «Memory gamey. [IpumiTka: 11 miei rpu motpio-
HO MaTH MaJFOHKH MPOJIYKTIB; SKIIO MaJFOHKIB HEMa€e, MOYKHA HAITUCATH
CJIOBA HA JIOLIIY.

Ha mommi npukpimieno 10 kapTok 3 Ha3BaMH 00 MAIFOHKaMU HOBHX
pi3HUX MPOAYKTIB. ITpOTAroM NEKiTbKOX XBHJIMH YYHI XOPOM Ha3WBa-
10Th clioBa. ITiciist MOBTOPEHHS, iTH 3aKPUBAIOTh OUi, @ BYMTEIb 3a0upae
OJIHY 3 KapTOK. 3aBJIaHHS yYHIB 370TaJaTUC, Ky Ha3BY MPOJYKTY 3a-
Opasin Ta Ha3Batu Bech psin 3 10 ciiB. Taka cxema MOBTOPIOETHCS JIOTH,
JIOKH Ha JIOMIIIi HEe 3aJMINUTHCS KOJIHOTO MAJFOHKY. YUHI MarOTh Ha3BaTH
Bci 10 Ha3B MPOAYKTIB, sIKi BOHH 3araM’ ITaJIH.

InnuBinyansHa rpa «3Haiam ciioBo». [IpuMiTKa: Ha TOMIII PO3BICUTH
(hoTO HOBHX CIIiB 3 iX Ha3BaMu. Ha JrCTKy 300paykeHO KBaApaT 3 PI3SHUMU
OykBamu. 3BepXy a00 3HU3Y 3HAXOAUTHCS PSJIOK 3 HOBUMH CIIOBAMH, SIKi
3aXOBaHi B KBajipaTi. 3aBIaHHS y4HS 3HAHTH BCi CJI0BA 31 CITUCKY.

InmuBinyaneHa Tpa «3’€nHail npaBwibHOY». [lpumiTka: Ha Jomin
HAITMCaTH HOBI CJIOBA 3 MOSICHEHHSIMU a00 HaJApPYKyBaTH MOSCHEHHS 10
KO’KHOT'O HOBOT'O CJIOBa Ha JIMCTKY 3 3aBJaHHsSM. Ha nuctky Hajgpyko-
BaHO HOBI CJIOBa Ta 300pa)KeHO /10 HUX MaltoHKU. Hanmpuknan: an apple
— 300paxkeHHs s0myKa, a fork — 300pakeHHst Buaenku, a frying pan —
300pakeHHs MaTeNbHI. APKYII Marnepy NOAIICHO Ha JIBl YaCTUHHU: 3BEPXY
3HaXOAATHCS IPOHYMEPOBaHi 300pakeHHsI, a 3HU3Y CJIOBA, K1 TIO3HAYCH]
oykBamu (a. apple, b. fork, c. frying pan). CioBa Ta 300pa>keHHs mepe-
MIIIaHo. 3aBAaHHS YUYHIB 3’€IHATH MK COOOIO BiIIMOBIIHI 300pakeHHs
Ta CIoBa.

Jlo irop-moBTOPEHHSI HAJIe)KaTh HACTYITHI JICKCHUYHI ITpH:

KonextuHa rpa «Snowbally. Yuutens roBoputs: “I have a pizza”.
Y4eHb MOBTOPIOE CKa3aHe YUUTENIEM PEYCHHS 1 J0J1a€ 10 HhOTO CBOE CII0-
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Bo: “I have a pizza with tomatoes”. TakuM YHHOM, KOKHUH YYaCHHUK IPH
MIPOJIOBXKYE PEUCHHS JOAAI0YM JI0 HhOI'O HOBE CJIIOBO ab0 CIIOBOCIIONY-
YEeHHS 32 TEMOIO «XapuyBaHHs». s Toro, mod y4Hi MOTJIM BUKOPHC-
TOBYBATH HOBI CJIOBa, MOTPIOHO 3pOOUTH JJIs HUX MiIKAa3KH y BUIJISII
KapTHUHOK.

KonekTuBHa rpa «Branaii 3agymManuii npeamery. [Ipumitka: as i€l
TP MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTH (OTO MpOayKTiB. Ha cTomi 3HaXxomsThcs
($0TO Pi3HUX MPOAYKTIB 200 CTOJIOBUX MPHUOOPIB. Y UCHB/YUCHHULIST BUXO-
JUTH 13 KJIacy, 1HIII 0OMParoTh OMUH MalIOHOK. Uepes nekiibka XBUIHH
JMTHHA TIOBEPTAETHCS JIO KJIACY 1 32 OTTOMOTOO IMUTaHb Ma€ JIi3HATHCA,
o 3a GpykKT, AecepT, MOCYauHy 1 T.A. 3aayMaid IiTH. B HbOro/Hei €
suire 3 crpoOu. SIKIIOo micjs TPEThOro 3alUTaHHs BiH/BOHA HE Brajaas/jia
3araJiaHe CJIOBO, JIITH HOTO Ha3UBAKOTh.

Komannna rpa «Xpectuku — Hynukny. Kitac mozisieHo Ha JiBi KOMaH-
I — «XPECTUKW» 1 «HYyIHKW». Ha jomi HaManboBaHO KBaJpart, KN
MICTUTh B c001 9 MCHIIINX KBajapaTiB. B KO)KHOMY 3 HUX HalMcaHa Ha3Ba
Kareropii 3 TemMu «XapuyyBaHHA», Hanpukiaam: vegetables, fruits, drinks,
junk food, desserts, cutlery, grocery etc. 3aBaaHHsS KOMaHId BHOpaTH
OyJb-sIKy KaTeropiro Ta BIANOBICTH HA IHUTAHHSA, SKI CTOCYIOTHCS BH-
OpaHol yyacHUKaMH TeMH. SIKIIO TpaBlli JarOTh MPAaBUIBHY BiJIIOBIJb,
BUHTEIb HA MiCIli Ha3BH KaTEropii CTaBUTh 3HAK KOMaHAM (XpPEeCTHK abo
HynHK). [lepemarae koMaH1a, 0 Ma€ TPU XPECTHKA Y HYJIHKA B PAI.

[puknanu nutaHk:

- What vegetables do you need to cook a vegetable salad?

- What can you put in a burger?

- What do you need to bake a strawberry cake?

Komannna/ inmuBigyanpHa «Missing vowelsy. Ha mommii a6o Ha
OKpPEeMHUX KapTKax MOTPiOHO HAMUCaTH Pi3HI CJIOBa 3 TEeMH «Xapuy-
BaHHS»IPOITYCKAIOUHM TOJIOCHI JIITEpH, Hanpukian : ppl ,p zz ,w tr,
b tt r, m lk... 3aBmaHHsA y4YHIB BCTAaBUTH Y CJIOBA MPOIYIICHI TOJOCHI
JITEPH.

«Bingo!» (iHmuBigyasbHa rpa). YUUTEIb Ma€ CIHCOK CIIB 3 TEMH
«XapuyBaHH:». KoxxHUI1 y4eHb ITOBUHEH HAKPECIUTH Ha apKylIi Iarnepy
KBaJpaT, a IOTIM PO3IUIUTH HOT0 HAa 9 MaJeHbKUX KBaJPaTiB, Y KOXKHO-
My 3 SKHX BiH/BOHa Ma€ BIIMCATH CJIOBO 1O TeMi «XapuyBaHHs». YUHI
MaroTh 3-5 XBUJIMH Ha BUKOHAHHS 3aBJIaHHS, IICIIS YOTO BYMTENb YUTAE
CJIOBA 31 CIUCKY. YYHI BUKPECITIOIOTH 31 CBOIX KBAPATIB Ti CJIOBA, SIKi € B
yuutens. Toll yueHb, B KOTO BUXOJUTh TP 3aKpeciieHi CIoBa B psiJl (SK B
Ipi «XPECTUKU-HYIUKI» roBOpUTh «Bingo!». ['py MoxHa moBTOprOBaTH
KiJIbKa pasiB.
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InnuBinyansHa «IlepeBip cebe» Brpomorxk 2-3 XBUJIMH y4YHI BHITH-
CYIOTb CJIOBA JI0 TeMH «Xap4ayBaHHS» Y CBii 301IUT. 3aBIaHHS YUHS Ha-
MUcaTH sIkoMora OubIine ciiB. [licas curHaay y4Hi 10 yep3i 3a4UTyIOTh
Te, 1110 BOHU 3amucany y 30muT. CioBa, ki MOBTOPIOIOTHCS Y IEKITBKOX
YUYHIB — BUKPECIIOIOTh. [lepemarae ToM, y KOT0 3aHIIAa€ThCsl HAllOiIbIIe
CIIB.

InnuBinyaneHa rpa «Binerper». Ha mommmi HammcaHi cjioBa, JiTepu
B SIKMX TiepeMilani. J{js Toro, mod CpoCTUTH TITSM 3aBIaHHS MOYKHA
BKa3aTH TeMy, sika 00’€Hy€e BCi clioBa (0BOYI/(PPYKTH/IECEPTH TOIIO).
Y4Hi BIIPOJOBIK IMEBHOTO Yacy (5-7 XB) MarOTh PO3Ii3HATH IKOMOTI'a O1JTb-
IIIe CJTIB 1 3aMmucaTH ix y 30muT. [lepemarae Toii, XTO 3anucaB HalOiIbIIe
CIIB.

BucnoBku. OTxe, y CTaTTi JOCTIIHKEHO, IO irpOBa AisSUIBHICTD OO~
Marae y9HSM IIBHKO BHBYMTH HOBY JICKCHKY Ta TIOKPAIye€ KOMAaHIHY
poboty. JInAakTHYHI irpH TOTTOMATal0Th YUHSIM 3aCTOCYBATH T€, 1110 BOHU
BUBYWIIM HA ypOKaX, HATAIOTh BICBHEHICTh IIKOJSIPAM y CBOIX CHIIAX,
301IBIIYIOTh CIIOBHUKOBHUH 3amac JiTel Ta poOJIaTh iHO3EMHY MOBY JIeT-
IIOFO /ISl PO3YMiHHS. 3a TOMTOMOTOI0 JUIAKTHYHUX irop Tema “Xapuy-
BaHH" OXOTLTIOETHCS HA YPOKAX IHO3EMHOT MOBH MTOBHICTIO. YUHI MalOTh
3MOTY CTaBUTH 3aIlIMTAHHS, BiMOBIIATH, MUCITUTH, TIPOSBIISATH KPCATHB-
HICTh Ta HAOYTH OCOOUCTOTO JAOCBIAY Y BUKOPUCTAHHI HOBHX CIIiB.

IMepcnekTHBa MOJAJBINOIO HAYKOBOIO TOCJIIMKEHHSI O3HAUYCHOT
TEMH MOB’si3aHa 3 AOCIIHKEHHSIM HABYAHHS JICKCUKU Ha CTapIIOMY eTa-
mi 10-11 kmaciB iHIIMX METOJIB HABUAHHS Ta BUKJIAQJAHHS, 110 CIIPHSI-
I0Th e(PEKTUBHOMY OTIAHYBAHHIO 1HO3EMHOI MOBH IIKOJIIPAMHE CTAPIIOTO
eramy.
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DISCOURSE ANALYSIS OF WAR REPORTING
IN THE INTERNATIONAL PRESS

The article is devoted to the problem of military discourse. On
the basis of English language newspaper texts, we have outlined
lexical (abbreviations and shortenings, foreign words, emotional
lexical units, military terms, phraseological) and grammatical
(Passive Voice, modals, direct speech, compound sentences, inserted
words) characteristics. Also, we have analyzed newspaper war texts
headlines. We have found that military discourse texts can be an
object for manipulation and they are often used as a tool of hybrid
war.

Keywords: military discourse, lexical peculiarities, grammatical
peculiarities, press, discourse efficiency, manipulation

Cmamms npuceauena O00CINI0NCEHHIO NOHAMMI  BIillCbKOBO2O
ouckypcy. Ha ocnogi ananizy amenomosnux eazemuux mamepianie
OKpecneHo NeKCuyHi (abpesiamypu ma CKOpO4enHsl, eMOYIluHI 1eK-
CuuHi 0OUHUYL, BILICbKOGL mepMinu, @paszeonoizmu) ma epama-
MUYHi (NACUBHULL CMAH, MOOAIbHI OIECI08d, NPAMA MO8d, CKIAO-
HONIOPsIOHI peueHHs, 6CMABHI C108a) 0COONUBOCMI BIUICLKOBO2O
ouckypcy. Oxpemo npoananizosano 3a201068Ku cmameti Ha GiICbKO-
8y memamuxy. 3’c08ano, Wo MeKcmu BICbKOBO20 OUCKYPCY MO-
arcyms Oymu 06 €KMoM MAHINYII08AHHSL MA BUKOPUCIIOBYBAMUCSL SIK
incmpymenm 2iOpuoHoi 8itiHu.

Kniouogi cnosa: siticokosuii OUCKypc, JeKCudHi ocobausocmi,
epamamuyni 0cobausocmi, npeca, eqpekmusHicms OUCKYPCY, MAaHi-
nyaayisa

Problem statement. A number of armed conflicts in the world
nowadays, including the one in the east Ukrainian, require the usage
of certain terminological, lexical, grammatical and stylistic apparatus
to bring the information to the society. In other words, war is reported
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through military discourse that represents the actions of involved parties
and considers the peculiarities of modern warfare. The agents of this
discourse are the following: state authorities (the Ministry of Defense, the
Headquarters, the President, affiliated press services and reporters) that
bring objective information but at the same time create the positive image
of the Armed Forces and smooth the negative experience; and various
media often translating touching war reports and non-fiction stories to
affects readers’ feelings and attract the audience. Since official reports
contain dry facts, newspaper articles make us read these texts and go
through the events again and again. It is interesting for us to know what
tools authors use to make their articles so powerful.

Researches and publications analisys. Military discourse is an
important topic in different fields (philology, politics, military affairs,
border studies, psychology, sociology, etc.) and it was studied by
a number of scholars in the different contexts. Thus, A. Carvalho,
A. Hodges, C. Nilep, A. Tsirigotis investigated the role of military
discourse in the society. M. Achugar described the lexical means used
in military discourse. D. Altheide, N. Carpentier, G. Terzis, L. Jarvis,
M. Stenvall, M. Strocchetti, A. Ventsel, S. Hansson, M.-L. Madisson
outlined the methods of manipulation in war texts and their influence
upon the readers. 1. Petrochenkova, A. Revaitis, C. Sterling paid attention
to communicative strategies in military discourse and analyzed the
lexical-grammatical and stylistic means used to create effective military
discursive texts.

The aim of the article is to define the notion of military discourse and
to outline the characteristics of international press texts concerning the
war and armed conflicts.

Materials and discussions. Military discourse is a special type of
speech organization of servicemen’s world picture that possesses the
following characteristics: correlation with military situation, environment
of military sphere, specific military chronology, international approaches,
integrity of language elements and their interrelations, military and fact
information, processing, intertextuality, authority of military-theoretical
and military historical sources, anthropocentric military world picture,
ability to cooperation with other discourses of institutional types [1,
3, 5]. Specificity of military discourse is substituted with its subjects
and their belonging to separate social institution [6, 8]. Also, some
scientists suggest that military discourse can be divided into personal and
institutional regarding status and role characteristics of communication
subjects. Institutional military discourse includes political, military-
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political, diplomatic, legal, administrative, religious. Personal discourse
can be objective and subjective as within the military community strict
rules of command and control exist [10]. Military discourse in press
concerns both types as it provides information on different topics, covers
direct speech of its agents and lead the target readers to the point [7].

Analyzing very large quantity of the English language newspaper texts
(The New York Times, The Washington Post, The Daily Telegraph, The
Sunday Telegraph, The Times, The Sunday Times, Financial Times, The
Guardian, The Observer, etc.) we can outline typical military discourse
characteristics used.

First of all, we are to study mewspaper headlines as they attract
readers’ attention. That is why the writers pay great attention to creating
effective and powerful headlines. They use the following methods:

1) Simplified grammar. It means that some elements are omitted like
auxiliaries, articles, and possessives:

Syria war: Tens of thousands of detainees still missing, UN says

Yemen: The nine-year-old war-zone school teacher

Ukraine conflict: Deadly flare-up on eastern front line

Shakhtar Donetsk: The Ukrainian serial winners forced to flee from
war

2) Usage of Present Simple to express past events to give a reader the
feeling of simultaneity of events described:

Putin defends rebel leaders in eastern Ukraine

Ukraine and Russia agree to implement ceasefire

Anger as Zelensky agrees vote deal in east

3) Usage of question marks to show that situation is uncertain or when
the author has some doubts and does not want to convince the readers:

Ukraine conflict: Can peace plan in east finally bring peace?

4) The use of quotations:

The U.S. president asks you for ‘a favor.” How could it hurt your
country?

Pompeo visits Zelensky in Kyiv, vows U.S. support for Ukraine ‘will
not waver’

When we read the articles attentively, we notice that they are
characterized by some lexical features that make military discourse more
effective. They include:

1) the usage of abbreviations and shortenings: SA (Secretary of the
Army), DOD (Department of Defense), ATO (Anti-Terrorist Operation),
JFO (Joint Forces Operation), USS (Ukraine’s Security Service), BGS
(Border Guard Service), SMM (Special Monitorin Mission).
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2) foreign words as many materials describe local things and suggest
using many proper names like: Stanytsia Luhanska, Ukraine’s party
Svoboda, the Rada, People’s Liberation Army, Ukrainian Insurgent
Army, Ukraine’s Strategy for the Economic Development of Donetsk and
Luhansk Oblasts.

3) the usage of emotional lexical units to provoke reader’s good or bad
feelings. The examples may be the following:

An American family stuck in Gaza for months due to Covid restrictions
finally leaves: «It was helly

«Terrified» UN envoy issues warning on Myanmar as protesters face
down military

4) military terms to describe professionally oriented objects and
phenomena: army drone, logistics, supports units, air force, commander-
in-chief, bomber, missile, tracked vehicle, control room, counter-UAS
weapon systems, squad, army’s future long range assault aircrafi.

5) phraseological units that are idiomatic, idiophraseomatic and
phrasiomatic word-combinations of the military sphere. The examples
of military phraseologisms are the following: small victorious war,
old campaigner, big gun, G. 1., brother in arms, a blue coat, a call to arms,
the dogs of war, quick on the trigger, armed to the teeth, with flying colours,
on the alert.

Also, military discourse is characterized by some grammatical
peculiarities. We found out that that include passive voice, modal verbs,
compound sentences, and direct speech. Let’s analyze them in details.

1) Passive Voice is used to pay attention to the action itself not
the agent. That is why the doer is usually is not mentioned in passive
constructions:

the Minsk Agreements are riddled with mutually exclusive demands

Ukrainian soldiers are still being killed

A joint declaration condemning ongoing instability in the Donetsk
and Luhansk regions was issued by European members of the Security
Council

The bill was approved by 304 lawmakers at a parliament session

2) Modals are words and phrases that help us to understand the doer’s
attitude to the action. That is why many writers prefer using modal verbs
as they bring additional meaning to the predicates. The examples of the
sentences with modals are the following:

Russia must immediately cease its aggression in eastern Ukraine.

Therefore Russia can, day after day, ship soldiers and armament into
Luhansk and Donetsk.
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...the status quo, which keeps Kyiv off balance, may be preferable to
flexibly interpreting the 2014-2015 framework.

3) Direct speech is also widely used in military discourse texts. Here
are some examples:

«The annexation of Crimea is a clear violation of the territorial
integrity principle,» she said.

«Until today, the Russian heavy weapons have not been withdrawn
from the line of command and control in violation of the Minsk
agreements,» Heusgen said.

4) compound sentences are typical for military discourse as they
bring additional details to the statements and show the relations between
actions or events.

1t is the only place for civilians to cross the contact line in Donetsk
region since July when the other three checkpoints that exist in Donetsk
region were closed.

As soon as the monitors park their vehicles and begin to survey the
area, an elderly man approaches them.

These are just a few of the stringent mitigation measures the SMM has
introduced in response to COVID-19, which also include strict adherence
to social distancing rules in the office and on patrol.

5) Inserted words are used to link the ideas in the sentences and to
show the coherence of the thought. Most found inserted words in military
discourse texts are: in addition, meanwhile, moreover, also. Sometimes
the authors can use inserted phrases or clauses to bring extra facts or to
mentions some data described above.

In addition to the two Mark VI patrol boats, the package also consists
of radars for countering artillery.

Meanwhile, the two sides are drifting farther apart, and the costs of
conflict are continuing to mount.

In addition, the global COVID-19 pandemic has brought new
challenges.

Unfortunately, some military discourse texts in the press are prepared
as the tools of information propaganda or information warfare. The
authors tend to use the transformative power of fear to make the audience
change their opinion and feel week. According to some scholars such
texts affect the readers negatively and they change their behaviour.
This creates the following conditions: vulnerability, uncertainty, loss of
control, helplessness, communal apathy, child-like regression, obedience
to powerful authority, conservatism, avoidance of risks, maintenance of
status quo, paranoid ideas, conspiracy theories, revenge motives, pre-
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emptive counter attacks, punitive attitudes, punishing scapegoats, delayed
effects [2, 4,9, 11-13].

We are sure that every reader should understand newspaper texts
between line and differentiate unfair or manipulating texts. To be
confident about the material you read we recommend to study military
discourse lexical and grammatical peculiarities, to learn what these tools
mean and why they are used, what the author tries to say.

Conclusions. Thus, according to a number of literature sources
military discourse is a special type of speech organization of servicemen’s
world picture that possesses the particular features and performs
particular functions. Military discourse possesses the following lexical
(abbreviations and shortenings, foreign words, emotional lexical units,
military terms, phraseologisms) and grammatical (Passive Voice, modals,
direct speech, compound sentences, inserted words) characteristics. Also,
newspaper headlines have some peculiarities that are aimed to attract
reader’s attention. This set of characteristics is oriented towards text
intention — direct that is to inform or indirect that is to affect readers’
behaviour and change their mind. Unfortunately, some press texts are
created to manipulate the audience and their authors misuse the role of
journalists. Our further tasks are to form military discourse competence
and to learn how to overcome fake news and politics of fear in the press.
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EKCIHPECHUBHICTb AHTJINCBHKOI JEKCUKH
PEKJIAMHU TYPUCTUYHUX ATEHIIN
(IHTEPHET-PECYPC 2020)

Y emammi oocnidocyemuvca excnpecugnicms aneniticokoi ek-
cuku Inmepnem-pexnamu mypucmuunux acenyiti 3 UKOPUCHAH-
uam Inmepnem-pecypcy (2020 poky), ananizylomecs cemaHmuyHi
o0cobausocmi 3a0eKnaposanol 1eKCuky ma po3KpUBACMbCsl Poilb
eMOYTUHO-OYIHHOI KOHOMAYIs y PEeKNAMHUX MEKCIMAX.

Kniwowuosi cnosa: excnpecusinicmo, cemanmuxa, iHmepHem-
peknama, aumeniiicoka aekcuka, mypucmuyni acenyii 2020.

The expressiveness of the English lexical units of travel agencies
internet-advertisements of 2020 is investigated in this articl, their
semantic features are investigates and the role of connotation aspect
reveals.

Key words: expressiveness, semantics, advertising, English
lexical units, travel agencies 2020.

AKTyaJIbHICTh JOCTiI:KeHHSI. PUHOK TypUCTHYHHX TIOCIYr Ha
Cy4acCHOMY eTaIli PO3BUTKY Ba)KKO YSBUTH 0€3 pEKJIaMH, OCKIIBKH caMe
BOHA € BUJIOM MacOBOi KOMyHiKailii. Pekiiama cTBOpIOEThCS 32 IEBHUMHU
3aKOHAMH, SIKi € XapaKTePHUMH JUIsI MaCOBO-KOMYHIKAaTHUBHOTO TIPOIIECY,
10 BiZOYBAEThCS B CYCIIJIBCTBI, MA€ CEMIOTHYHHI XapakTep, € opraHi-
30BaHHUM, CUCTEMATHYHHM CITIJIKYBaHHSM, SIKE 3[IHCHIOETBHCS 3a JIOIO-
MOTOI0 Pi3HUX 3ac00iB KOMYHIKAIIii: MpecH, TejaedadeHHs, paaio, [arep-
Hety [5, 152]. Sk 3a3nauae JI.IBaHOBa, TypHCTHYHA PeKJIaMa € HAHOLIBII
LIJICCIPIMOBAHUM IHCTPYMEHTOM JOBEICHHS 1H(OPMAIIi 0 CIIOYKHUBaYa
IOI0 TYPUCTHYHHX IIOCIYT. YCKJIaJHEHHS MPOCYBaHHS TYPUCTHYHHX
MOCJTYT Ta 3arOCTPEHHS] KOHKYPEHIIiT IPU3BENH JI0 TOTO, 1110 B CY4aCHHX
yMOBax peKjiaMa cTajia BATOMUM Ta BOKJIMBUM YHHHUKOM KOHKYPEHTHOT
00poTHOM, HE MEHIIIE 3HAUEHHEBUM, HIXK JOCSTHEHHS MIepeBar Ha PHHKY
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IIJIIXOM BIIPOBAIKCHHS TEXHIYHUX 1HHOBAIli a00 3HIKEHHS coOiBap-
TocTi mocayr [1].

Came ToMy, Ha Hally AyMKY, aHIJIIHChKA JIEKCUKA TYPUCTHYHOI pe-
KJIaMH € MEXaHI3MOM BIUIMBY Ha LIJIbOBY ayJUTOPIIO, sIKa CKIAIAEThCS
HE JIMIIE i3 3arajJlbHOBKMBaHUX OHOMACTHYHHMX Ta HOMIHAJIBHUX MOB-
HUX OJMHHUII, alie ¥ 31 crerianbHoi Jekcuku. [IpuuoMy (GyHKITIOHATB-
HUH MOTEHIlia)l eKCITPECUBHOCTI aHTIIIHChKUX TYPUCTUYHUX JIEKCUYHUX,
cepeJl SIKUX TaKoK HasBHI TEPMiHH, € HA/JI3BHYAHO BUCOKUM, OCKUTBKH
OUTBIIICTD 3 HUX (OYIy4YH 3alO3MYCHUMHM CJIOBaMH) 3aJIUIIAIOTHCS HEO-
norizsMamu. TypUCTHYHI JIGKCHYHI OJIMHUII TIPUBEPTAIOTH YBAry B MEpIITY
Yepry THX CIIOKHBaUiB, KOMY 100pe BiJIOMHI 3MICT I03HAYYBaHUX HUMHU
noHATH [5, 153]. BUBYCHHS €KCIIPECUBHOCTI JICKCHYHHUX OJUHHMID Pe-
KJIAMHHUX OTOJIOIICHb, 30KpeMa BU3HAUCHHS JICKCHKO-CEMaHTUYHOTO Ha-
BaHTa)KCHHS TYPUCTHYHOI peksiaMu, 11 ()yHKI[IOHATBHOTO Ta EKCIIPECHB-
HOT'O HallOBHEHHSI HAJISKUTh JIO aKTyalIbHUX MOBO3HABYHX JIOCII/KEHb
CHOT'OJICHHSI.

3HaYHUH BHECOK y PO3pOOKY TEOPETHYHUX MHUTaHb LIOA0 OCOOJIH-
BOCTEHl TYPHCTUYHUX JIEKCUYHUX OJMHUIIP MOBU PEKIAMHHX TEKCTIB
3pOOMJIM TaKi BiJIOMi BITYM3HSHI i 3apyOixHI HayKoBII, sik: H. Biacoga,
B. 3ipka, H. Koxtes, O. Scunennka, K. bose, 0. [Tuporosa, T. JliBmruii,
10. Crenanos, T. Ipuaze, b. 3umbenst, B. Apenc, Jx. Jliy, I'. Jaiiep Ta
iH. AHaJTi3 MOBH PEKJIAMU € MPEIMETOM JOCII/PKEHHSI TAKUX YYCHUX, SK:
M. KokreBa, B. Komicapoga, €. Pomar Ta iH.

Kpim TOro, 0coOmmBOCTSM pekjIaMHOI MOBH 1 TEKCTy NPHUCBSIYCHO
npami I'. A6pamoBa, H. I'ypcewrkoi, X. Kadranmkuesa, A. Kpommnrona,
. Posenrans, P. Ckunbcpkoro ta iH. I[IpobGiaema JiHIBICTHYHHX OCO-
ONMBOCTEH KaHPY peKIaMu po3riIsinacThes y poborax B. AppaciHa,
A. ComnomieHKoTa iH. 3arajibHUN JIHTBICTHYHHUN OMHUC PEKIAMHUX TEK-
ctiB 3miicannu K. bose, O. 3emnceka, [x.H. Jliu, O.B. Mensenena,
I'. Tlouerora, /I. Po3eHTasb; MOCTIHKEHHSIM MIEBHOTO aCIEKTy peKia-
mu 3aiimanucs T. Jlismmn, E. Tepuep, 0. Copokin, €. Tapacos; BiacHe
JIHTBICTUYHMI aHaJi3 pekiaamMu cTaB 00’ektoMm aHamizy O. KceH3eHka,
I. Coxomnooi, H. KoBanenko, 1O. KopueBoi To1ro.

Xodva ChOTOMHI ICHY€ 3HAYHA KUTBKICTh MOBO3HABYHMX TOCIIIKEHB
I10/I0 MOBHOTO O(OPMIICHHSI PEKJIaMH, OJIHAK JIETAIILHOTO PO3TJISILy Ta
aHaJi3y norpedye TaKui acleKT, sIK eKCIPECUBHICTh aHIITIHCHKOT JIEKCH-
KU B PEKIIAMHUX TEKCTaX TYPUCTHYHUX arcHIIii.

Meta po60oTH — JOCHITUTH CenU(IKy CTHIICTHYHOTO (PYHKIIIOHY-
BaHHsI aHIJIIHCHKOI JIEKCHKH B MOBI PEKIAMHUX TEKCTIB TYPUCTHYHHX
arcHIIIN Ta 0XapaKTepU3yBaTH 11 CEeMaHTHYHI OCOOIUBOCTI.
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Meta pocaikeHHsl nepeadavae BHPillleHHS TAKHX 3aBaHb:
3MIACHUTH TEOPETHUHHUI aHai3 HaAyKOBOI MOBO3HABYOI JITEpaTypu 3a
TEMOIO IOCIIPKeHHS; TIPOaHalli3yBaTH JIEKCUKO-CTUIICTHY1 0COOINBOCTI
PEKJIaMHOTO TTOBIAOMIICHHS; 3’ ICYBaTH crielin}iky (GyHKIIOHYBaHHS aH-
TJIIACHKOI JIGKCUKU B peKIaMi TYPUCTHYHUX areHIii; oXxapaKTepu3yBaTH
CTHITICTUKO-CEMAaHTHYHI 0COOIMBOCTI aHTIHCHKHX JIEKCEM, BUSBICHHUX Y
MOBI peKJIaMH TYPUCTHYHHUX areHIin.

O0’€eKT A0CTiIZKEHHS] — MOBA PEKJIAMHHX TEKCTIB y cepi TypucTud-
HUX arcHIIIN.

Ipeamet gocIifKeHHsT — €KCIIPECHBHI Ta CTHIIICTUYHI OCOOIUBOCTI
aHriiceKoi Jekcuku peksiam 2020 poKy TypUCTUYHHX areHIiiil.

MeToau A0CTiIZKeHHS: meopemuyni. aHalli3, CHHTE3, y3araJbHEeHHS,
cHcTeMaTu3allisl JaHWX MOBO3HABYHUX JUKEpeN 3 MpoOIeMH JOCHTiKEHHS;
ananimuyni: KUIbKICHUN, OIMMCOBHUH, JEKCHKO-CEMAaHTUYHUN Ta CTUJIIC-
TUYHUH aHaJIi3 AaHTTIHCHKUX JEKCEM.

TeopernuHe 3Ha4eHHS pOOOTH IOJIATAE B y3araJlbHEHHI TEOPETHUHHUX
BIJJOMOCTEH NMPO eKCIPECUBHI 0COOIMBOCTI aHTIIHCHKOT JIGKCHKH peKia-
MU TypUCTUYHHUX areHuii ta crnenudiky ii BAKOPUCTaHHS.

[IpakTryHa 3HAYYIIICTH POOOTH MOJIATAE B TOMY, 11O 11 MaTepiaiii Mo-
KyTh OyTH BUKOPHCTaHI IIpY BUBYEHHI aHTJIHCHKOT JIEKCHKHN y IIKOJIAX,
riMHazigx, Jiesx Ta BUIIMX HaBYaAJbLHUX 3aKJ1a/1ax 1111 YaC BUBUCHHS Te-
MAaTHYHOI JICKCUKHU.

HaykoBa HOBH3HA ITOJISITAE B TOMY, 1110 HAMHU OYJI0 BUBYEHO, CHCTEMa-
TH30BaHO Ta y3araJlbHEHO IOCBiJ BiIOMUX HAYKOBIIIB MO0 CKCIIPECUB-
HUX 0COOJINBOCTEH JTEKCHKH B MOBI pEKJIAaMHHX TEKCTIB, 30KpeMa CIIeIH-
(ikn BXMBAHHS aHTJTIMCHKUX CITIB y peKJiaMi TypUCTUYHUX areHIii.

Buknan ocHoBHoro marepiaimy. Ha cydacHoMy erami pO3BHTKY Ta
(YHKILIOHYBaHHS CyCIIJILCTBAa pEKJIaMa € HEeBiJ €MHOI0 YacTHHOIO Ha-
I0T0 €KOHOMIYHOTO, COIIaIbHOTO, @ TAaKOX KYJIBTYPHOTO KUTTS [4].
Peknama —11e moTy’kHa Taiy3b iHAYCTpil, OJHOYACHO € MPOTYKTOM i Ji-
SIIBHOCTI, SIKWH CTIPSIMOBaHWH Ha 3a0e3NedeHHs MOTEHIIIHOro aapeca-
Ta PEKJIAMHOTO IOBiOMIICHHS iH(OPMALIIEI0 PO TOBApH ab0 MOCIYyTH
3 METOIO IX MOIyJIApU3allil Ta MpocyBaHHA Ha pUHKY mociyr. [lotpeda
CYCHUIBCTBA B OCMHUCIIEHHI Ta 11 KOHLIENTYyali3allil MposBII€TbCA B PO3-
MAITTi AUCKYPCIB, Y paMKaxX SKHX 3JIHCHIOETHCS 3BEPHEHHS /0 JTAaHOTO
¢denomeny. Peknama ctae mpeaMeToM 6araTbox AUCKYCiH yUeHHX, 3aKO-
HOJIABIIiB, JiS4iB MOJITHKH, KyIbTYpH, (paxiBLiB yramysi mapy, a TaKoxK
JIHTBICTIB [3].

CrenMivHICTh CTHUIIICTUKH TEKCTY PEKJIaMHOTO OTOJIOMIEHHS 00y-
MOBIIIOE€ HOTO CTPYKTYpPHI OCOOIHBOCTI, CIIPSIMOBAHI HA peaizaiiro 3Ha-
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YHOI KIJIBKOCTI (DYHKIIIH, Cepe1 IKUX TOJIOBHUMU €: BIUTMBAIOYa, EMOTHB-
Ha, ECTETHYHA, iIHPOpMYOUa, HaraJayya, aTpakKTHBHA; MOIYJISPU3YI0Ya,
NepeKOHytoYa, (aTudHa, OIIHIOBaJbHA, apryMEHTYI0Ya, PEryJsiTHBHA
(BiAMOBIA€E 32 HANIPSIMOK CIPUUHATTS aapecaTtoM iHdopmalii mpo mpea-
MET peKJiaMHu), TudepeHilirorya (BiJOKPEMITIOE PEKIAMOBaHUH MTPOTYKT
B CBIZOMOCTI IIUIbOBOI ayauTOpii Bii KOHKYPECHTHHUX aHAJIOTIB), MOJC-
Jroroua (BiIIMOBIIa€e 32 CTBOPCHHSI B MUCJICHHI PELIMITIEHTA MOJIEII BUKO-
pHCTaHHS PEKIIAMOBAHOTO TOBApY B IMOBCAKICHHOMY JKHTTI), OCBITHS [2].
ITepepaxoBani BuIle QyHKIII peKIaMH, Ha HaIly JAYMKY, 3aJIeXkaTh Bij
rpaMaTU4HO Ta CTUIIICTUYHO NPaBUIILHOI MOBHOI OpraHizallii peKkiiaMHo-
T'0 OrOJIOIICHHSI, TOOTO BUOIp JTIOPEYHUX MOBHHUX 3aCO0IB.

OCKIJTBKY peKJIaMa He TUTbKH iHGOpMy€e uuTaua, a i (hopMy€e B HHOTO
SICKpaBHd peKIIaMHHI 00pa3 uepe3 cucTeMy 300paxkyBallbHO-BHpaXKab-
HUX 3aC00iB MOBHU,Mal04H Ha MET1 IHTCHCUBHUI KOHIIECHTPOBAHH BILUIUB,
MOBa pEKJIaMH IMTOCTIHHO BUMarae OHOBJICHHS, BUKOPUCTAHHS pi3HOMa-
HITHUX XYZ0XHiX 3ac00iB. CamMe TOMY HEpiJKO B pEKIaMi BUKOPHUCTOBY-
10ThCs Tpon. Cepell HUXHAMOIIBII MOMIUPEHI TaKi BUIU: aHAIIIIo3ic,
aHadopa, aHTHTE3a, TinepOoJa, emTeT, ipoHis, kKajamOyp, JiTOTa, MeTa-
(dhopa, MeToHIMIs, Tepudpasa, MOPIBHAHHS, CHHEKI0Xa TOIIO [7].

BapTto 3ayBaxkutH, 1110 OJHHM i3 HaWOUIBII YacTO BXXUBaHUX BUpPa-
JKaITBHHUX 3aC001B y peKIIaMHHUX OTOJIOIIeHHAX € MeTadopa. Lle He mpocTo
TPOII, BOHU ICHYIOTh y TIOHATIHHIN CUCTEMI JIFOJMHHU, BU3HAYAIOYH HOTO
MUCIICHHS 1 CBiioMicTh. He MeHI BUpa3HUMH B PEKIIAMHHX TEKCTaX €
(paseonoriuni 3BopoTr. Came i mommpeHi o0pa3Hi 3aco0U MOBH 10-
JKBaBJIIOIOTh, aKTyaJli3yl0Th PEKIaMHUI TEKCT.

HalinponykTuBHile B TEPMIHONOTIl TypU3My BHKOPHUCTOBYIOTHCS
yHiBepcaabHI MKHAPOIHI TEPMIHOCIEMEHTH, TaKi K MiKpo- (Mayui) i
Makpo- (BeIUKHUi), aBTO- (aBTOMaTHUHU ). Hanpuknan, miri-eomens (mi-
Hi-omesb) — 1€ TOTeIb 3 HoOMepHUM GoHaoM 10 40 HOMepiB. 3HAYHHUN
BIJICOTOK TEpMIiHIB rOTEJIBHOI CHPaBU CKIIAJIAI0Th CIOBa-3aMI03UYCHHS 3
iHmMX MoB. L{i TepMiHM TPUHIIUIA B TEPMIHOJIOTIIO TYPUCTHYHOI 1HIY-
CTpii SIK TOTOBI MOBHI OJMHUII pa3oM 3i chOPMOBAHUMH MOHSATTAMH i
peanisiMu, SIKi BOHW BioOpaxaroTh. Hanpukian, momens — rotenb mis
ABTOTYPHUCTIB, 3a3BHYail 3 TEXHIYHMM OOCIYrOBYBaHHSIM aBTOMOOINIB;
esponeticoruti nian (European plan, EP) — rotensuuii Tapud, o0ymoBsiie-
HUI Ha OCHOBI BapTOCTI po3MillleHHsI 0e3 ypaxyBaHHs Xap4yBaHHS;, KiM-
HamHutl cepgic — MPUCYTHICTh B TOTEJI MOCIYT i3 JOCTAaBKH B HOMEP TKi,
HAIO1B, KOPECTIOH/ICHIIIT; (hpanualiz — He3aJIeKHHUN roTenb ado MOTEb,
SIKMI Ma€ NIPaBO KOPUCTYBATUCS (hiPMOBOIO MapKOIO 1 TUIATUTH 32 11 Ipa-
Bo [0, 105].
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3arajgpbHOHAYKOBI Ta MIXKI'aIy3eBi TEPMIHOJIOTIUHI OUHHIN MITPYIOTh
y HOBUX TE€pPMIiHOCHCTEMAaX, a By3bKOCIIEIliai30BaHa JICKCUKA Ja€ Ha3BU
MpeMeTaM Ta MOHATTSIM, XapaKTePHUM JIHIIE IS [i€] ramys3i (HarnpukIiai,
all-suitehotel (comenv kaacy niokc), cabana (wane), kingsizebed (nisicko
posmipy «king-size» — koponiecokuil posmip), moderatetouristclass (no-
MIpHUTL mypucmudnuil Kiac)), TOMy BoHa € O1TbII iHGOPMATHBHOIO.

BucHoBkH. PexmamMHuii TEKCT y TYPUCTUYHIH TISUTBHOCTI — 1€ TI€BUI
Ta aKTUBHHUH 3aci0 3MIHCHEHHS MapKETHHIOBOI MOJITHKH TypdipMu 3a-
JUISL TIOTYJISIpHU3allii TYPUCTUYHUX TTOCIYT, HAJaro/HKCHHsS Ta IOCHIICH-
Hs 3B’SI3KiB MK BUPOOHHMKOM 1 CITO’KHBAYeM TYPHUCTHUYHOTO MPOIYKTY.
BupoOHUKH TypHUCTHYHUX TOCIYT (TOOTO TyporepaTtopchki ¢ipmu, 3a-
KJIaJ¥ PO3MIILIECHHS, XapuyBaHHs, po3Bar) CaMOCTIHHO abo0 * 3 IHIITHMMH
bipMaM# OPYKYIOTh UTIOCTPOBaHI OPOIITYpH, OYKIIETH, KaTaJIOTH, JTUCTIB-
KH TONIO, B IKUX TEKCTOBUM (TaKOX 0Opa30oTBOPYMM) CIOCOOOM Tpej-
CTaBJIAIOTH yCi HassBHI MOXJIMBOCTI OOCJIYyrOBYBaHHsI CITOKHBAYIiB — TY-
PUCTIB. 3aJ1s MiABUINECHHS MPHUBAOIMBOCTI TAKOI MPOAYKINT TYPHCTHYHI
areHIlii BUKOPUCTOBYIOTh HAA3BUYAMHO SAKiCHI (oTorpadii MiCIEBOCTI,
maMm’sITOK iCTOpii, FOTEIIB Ta IHIIMX 00 €KTIB TypuCTHYHOI yBaru. He
MEHIII B)KJIMBOKO CKJIJI0BOIO Y MPOCYBaHHI TYPHUCTUYHOIO TMPOJYKTY €
MOBHE HAIIOBHEHHS PEKJIIAMHOTO OTOJIOIIEHHS Ti€l YM iHIIOT TypUCTHY-
HOT areHIlii. JIekcH4HUI Ta eKCIPECUBHUH CKIIa TYPUCTHIHOT pEKIaMH,
BKITIOYCHHUI Y MEXaHi3M BIUIMBY Ha IJTbOBY ayIUTOPII0, CTBOPIOETHCS HE
TIJBKH 32 JIOTIOMOTOI0 3arajlbHOBKMBAHOI OHOMAaCTHYHOI Ta HOMiHAJb-
HOIO, ajic ¥ CIeIiabHOT JIeKCUKH. [IpruyoMy mparMaTiIHUHA MOTEHITiAT
CHeLiabHUX OJMHUIb, CEPE]l IKHX 3yCTPIYalOThCs TEPMIHH, TEX € BUCO-
KuM, 00 OUTBLIICT 3 HUX, OyAy4H 3aIIO3UUCHUMH CIOBAMHU, ITPOIOBIKY-
FOTh 3aJIMIIATHCS HEOJIOTi3MaMHu, IO TPUBEPTAIOTh yBAry B MEPIILY Yepry
TUX CII0)XHMBaYiB, KOMY 100pe BiIOMHIA 3MICT MO3HAYCHUX HUMH TIOHSTh.

VY mporeci aHalli3y OCHOBHHX JIGKCHYHHX 3ac00IB K CKJIQJIHUKIB
MOBHOTO O(OpMIICHHS peKJiaMH HaMH BCTaHOBJICHO, IO aJipecaTy Ty-
PUCTUYHOI pEeKJIaMH HAIOJIETIIMBO POIOHYETHCS BCe HAlKpallle, Mpo 110
CBIYUTH BHCOKA YACTOTHICTh BXKMBAHHS MPUKMETHHKIB y MPOCTiH abo
CKJazeHi (opMax HAWBHIIOTO CTYIMEHs MOPIBHSHHA. 3BHUYANHO, Taki
MPUKMETHUKH CTAHOBJISITH SJPO JIGKCHYHOI 0a3u OyIb-KOI peKIamH,
ajie B TYPUCTHUYHIN peKiiaMi BOHU 3BEpTalOTh Ha ceOe 0COOIUBY yBary,
OCKLUTbKM BUKOPUCTOBYIOTHCSI HE TUJILKM B 0araThoX 3arojiOBKax, aje i
CaMHUX TEKCTaX, yTBOPIOIOYH KiJIbIIEBI TOBTOPH.

AHai3 JIEKCHYHOTO CKIJIQAy PEKJIaMHHX OTOJIOIICHb TYPUCTHYHHX
arennii 2020 poky (monaz 300 JEKCHYHHX OJUHHIIL BHOKPEMIICHO)
JI03BOJISIE CTBEPJKYBATH, IO KIFOYOBA JIEKCHUKA PEKJIaMU HECe BeJIH-
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K€ IparMaTHYHE HAaBaHTAKCHHS: 3 OAHOTO OOKY, BOHA IICHXOJIOTIYHO
po3ciaabiisge aapecata, €eMOLIRHO HAIAIITOBYIOYM HOrO HA MPUHAHSTTS
MPOMO3HIIiT, & 3 IHIIIOrO — CTHJIICTUYHO 3a0apBJICHI OJAMHUII CIPHUAIOTH
MIJBUIICHHIO CAMOOIIIHKK ajpecaTa, OCKIIbKM BHCOKa OIliHKa 00’€KTa
peKIIaMyBaHHs aBTOMAaTHYHO IIEPEHOCUTRCS Ha aapecara. THIIOBOIO 0Co-
OJIHUBICTIO MOBH TYPUCTHYHOI PEKIAMH € aKTHBHE BKUBAHHS IPEICICHT-
HUX aHTPOMOHIMIB, III0 BUCTYIAIOTh Y POJII EMOIIIHHUX apryMEHTIB.

OTske, TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA TYPHCTHYHOI PEKIIAMH € 3arajbHo-
B)KUBAHOIO 1 IMi3HABAJILHOIO, BIAPI3HAETHCS HE TIIBKA MOBHHM, ajie U
CTHIICTHYHUM 3a0apBiecHHIM. KpiM TOro, akTHBHUI PO3BHTOK YKpaiH-
CHKOTO BHI3HOTO TYpU3MY CIIPHS€ MOTHBAIl BUBUCHHS 1HO3€MHOT MOBHU
1, BIMIOBITHO, 3’ SIBJISIETHCSI MOXKIIMBICTh OTPUMATH OakaHy 1H(HOpMAIIi0
3 KOPOTKOTI'O i JOCTYITHOI'O aBTEHTHYHOI'0 TOKYMEHTA, IKMM € TYPHCTHY-
Ha peKiama.
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